UNIVERSITY OF VAASA
Faculty of Philosophy

ICS-programme

Nadezhda Pavlova
Propaganda and Stereotypes about Finns in

Soviet Karelian Newspapers from 1925 to 1939

Master’s thesis
Vaasa 2016






TABLE OF CONTENTS
FIGURES AND TABLES

1 INTRODUCTION
1.1 Background
1.2 Objective of the Study and Research Questions
1.3 Material and Methodology
1.4 Organization of the Study

2 HISTORICAL BACKGROUND: SOVIET KARELIA

2.1 The ethnic composition of the Soviet Karelian Republic
in the 1920s and 1930s

2.2 Formation of the Karelian Autonomous Soviet Socialist Republic
2.3 Finnish-American immigration to Soviet Karelia

2.4 Interaction between the immigrants and the local community
in the Soviet Karelia

3 PROPAGANDA AND ITS IMPACT
3.1 Propaganda as communication
3.2 Propaganda in the realm of public opinion
3.3 Generalizations on propaganda and persuasion

3.4 Approaches to analyzing propaganda

4 STEREOTYPES
4.1 Theoretical approach to stereotypes
4.2 Benefits of stereotypical thinking
4.3 Limitations of stereotypical perception

4.4 Stereotypes and prejudice

5 FRAMING

5.1 Framing Political Issues

o N o o1 o1

11
14

17

20
22
24
26
28

31
31
33
34
36

38
39



5.2 Approaches to framing
5.3 Doing Framing Analysis

6 ANALYSIS AND DISCUSSION
6.1 The History of Karelia
6.2 Karelians
6.3 Enemies of Karelia
6.4 Friends of Karelia

6.5 Summary

7 CONCLUSIONS
WORKS CITED

APPENDICES
Appendix 1. Original Texts

FIGURES

Figure 1. Cascading Network Activation

TABLES
Table 1. Population census of 1926 in Karelia

Table 2. The Frames of the Soviet Karelian Newspapers in 1920s and 1930s

42
44

47
47
54
58
73
82

85

88

93
93

39

10



UNIVERSITY OF

VAASA

Faculty of Philosophy

Programme: ICS

Author: Nadezhda Pavlova

Master’s Thesis: Propaganda and Stereotypes about Finns in Soviet
Karelian Newspapers from 1925 to 1939

Degree: Master of Arts

Date: 2016

Supervisor: Daniel Rellstab

ABSTRACT

People are often exposed to propaganda. However, propaganda provides prejudiced and
subjective data, which aims at spreading points of view, arguments and facts to mold
public opinion. As research on propaganda has shown, political leaders often spread
inimical images of states with other political aspirations through propaganda. As a
consequence, people construct stereotypes. Stereotypes represent a fixed pattern of
perceiving and interpreting information; an established attitude towards events, actions,
behavior. Historical examples prove that stereotypes about other ethnicities are
transmitted from generation to generation and appear to be very viable. In this regard,
Finland and Soviet Karelia represent a special case for analysis because of their
interconnected and interdependent historical and cultural background.

The main aim of the research is to examine propaganda in the Soviet Karelian
newspapers in the 1920s and 1930s, and what stereotypes about Finns were spread at
that period. The current research is qualitative. After discussing theories on propaganda
and stereotypes and elucidating the historical background of Karelia, framing analysis is
used for analyzing articles in the Soviet Karelian newspapers.

The findings show what images of the Finns were constructed and spread in the region
by the Soviet Karelian newspapers. The newspapers emphasized the difference between
the red and the white Finns, provided argumentation and thus, created stereotypes about
the neighbors. No opposing points of view in the press which made the stereotypes
more vital were offered. As the research shows, the constructed stereotypes were in fact
an important part of Soviet propaganda.

KEYWORDS: propaganda, stereotypes, Soviet Karelian newspapers, Finns, Karelians,
Soviet Karelia.






1 INTRODUCTION

People are frequently exposed to propaganda through media. Mass media influences
public opinion by means of spreading certain views, facts, rumors, and lies. Its aim is to
form or alter views of people towards a certain position. Therefore, to make the
provided information convincing, it takes a selective and partial form. As a result,
people construct stereotypes about certain events, types of behavior, actions, and other
people. Finland and Soviet Karelia represent a special case for analysis due to their
interconnected historical and cultural background. The current research aims at
examining propaganda and stereotypes about Finns in the Soviet Karelian newspapers
from 1925 to 1939.

1.1 Background

Traditionally, the image of the neighboring ethnos was based on personal impressions
of travellers or inhabitants of the frontier territories that were spread either verbally or in
a written form. The opportunity for the inhabitants of a country to get acquainted with
the neighboring countries equally well appears extremely seldom. It becomes possible,
for instance, when one nation gets under the reign of another. In this case, the
perceptions of the former nation are negative a priori. And on the contrary, in case when
one nation helps another, the perceptions are positive a priori. However, in both cases
the contacts are made on the level of political executives, military officials and so on.
During wars and conflicts nations see each other through the lens of propaganda. In this
regard, the approaches employed by the Soviet Karelian newspapers to portray Finland
and Finns between 1920s and 1930s may provide valuable data for research. Historical
examples prove that this perception will be relevant to the following generations as well
if the propaganda is effective and if there is no radical change of the political agenda.
(Solomeshch 2004: 143-144.)

Before the war of 1939 — 1940, the official Soviet propaganda imposed the image of a
bourgeois Finland as an inimical neighbor. People from remote areas of the Soviet



Union had lack of information and had to rely on what the official propaganda offered.
Nonetheless, within the territory of Karelia this image of Finns could be taken
differently compared to the rest of the country. The inhabitants of Karelia had the
possibility to read articles about Finns in the Karelian press as well as to meet Finns
personally and consequently, they would get an opportunity to form their own point of

view about the neighbors.

However, the local Karelian mass media continuously and persistently tried to influence
the minds of the inhabitants of Karelia. Thus, conducting a research on propaganda and
stereotypes is of crucial importance as it shows how people’s attitudes were formed and
what approaches were employed by officials to achieve the ultimate goals. Sometimes
stereotypes serve the current political goals and at other times they produce a positive
impact on the social psychology of the people. Not only is the images of the other
nation among some specific group of people worth researching but also the studies of
the people who acquire the promoted images of the other nation deserve thorough

analysis.

There is a considerable amount of research devoted to propaganda and stereotypes, for
instance, Lasswell (1965), Jowett & O’Donnell (2012); Lippmann (1965), Pickering
(2001). The current research is based on these theories and aims to explore propaganda
and stereotypes about Finns in Soviet Karelian newspapers from 1925 to 1939. This
topic is of special interest due to the fact that there has been no research that would
assess how Finns were presented in the Soviet Karelian newspapers in the times of the
intense political propaganda in the Soviet Union. It is important to reveal how the then

political propaganda created stereotypes.

1.2 Objective of the Study and Research Questions

The current work sets the objective to study how Finns are presented in Soviet Karelian

newspapers, what role stereotypes play in these representations and how these

representations can be linked with the propaganda machinery that was in place during



this time. Hence, the work intends to provide answers to the following research

questions:

Q1: How were Finns and Karelians presented in the Soviet Karelian newspapers within
the time-frame from 1925 to 1939?

Q2: What role do stereotypes play in these representations?

Q3: How can these representations be linked with the machinery of propaganda which

was in place during this time?

1.3 Material and Methodology

The current study applies a qualitative research method, namely, framing analysis.
Framing analysis is used to describe, analyze, and explain the data, which consists of
Soviet Karelian newspapers published from 1925 to 1939. The newspapers that were
taken for the analysis are called The Red Karelia and The Belomorsk Tribune. The Red
Karelia was published from 1917 till 2011 in Petrozavodsk. It represented the official
source of information which belonged to the regional Karelian Committee for the
Communist Party of the USSR. The Belomorsk Tribune was first published in October
1930 in Belomorsk. It is still published weekly and distributed within the Belomosk
municipality of Karelia. The texts that are chosen for analysis concern Finnish-Russian
relations in 1920s and 1930s; the role of the Soviet rule in Karelia; the history of
Karelia and the role that Finns played in it; the inhabitants of Karelia. The material was
collected from the National Library of the Republic of Karelia. All in all, 47 article
excerpts from 11 articles are analyzed. Article excerpts taken from these newspapers are
analyzed using framing analysis according to D’Angelo and Kuypers (2004). The focus
of the analysis is on the content; however, attention is also paid to the structure of the
excerpts. The results of the framing analysis are then interpreted on the background of

propaganda theory in order to assess the propagandistic character of the texts.

All the texts are originally in Russian and translation from Russian into English is done

by me. The original versions of the article excerpts are included in the appendix.



1.4 Organization of the Study

The current research contains seven main chapters. The introduction presents a brief
overview of the research topic and the research question. The historical background
provides information about people who inhabited Karelia, what Karelia was like at that
period, and the place that Finns took in the everyday life of the region. This constitutes
the basis for further analysis of the data. The theoretical part of the research
concentrates on theories on propaganda and stereotyping. The fifth chapter is devoted to
methodology and describes the approach applied in the current study. The next chapter
presents the analysis of the article excerpts and connects it to the theoretical framework.
Finally, conclusions and suggestions for future research constitute the seventh chapter

of the current work.



2 HISTORICAL BACKGROUND: SOVIET KARELIA

The period of 1920s and 1930s was a time of radical political, economic, social changes
in the history of Russia. It was the time of fierce military opposition between the
representatives of the internal forces of the counterrevolution and the foreign
intervention. It was also the time of the creation of the national Karelian autonomy
inside the USSR.

At the same period of time the desire to build the first socialist state attracted a lot of
immigrants from America who moved to Soviet Karelia. All of them had Finnish roots
and this was an inspiring fact for them to start a new life somewhere where the
overwhelming majority shares the same socialist aspirations and also has a similar
ethnic and linguistic background. Both the immigrants and the inhabitants of Karelia
learned how to build a new life together. More than that, the example of devotion to
socialism from the newcomers served as an example of the Red Finns supported by the
Soviet press. Thus, the period of 1920s and 1930s in Karelia was connected to
American Finns, who helped to implement the plans of industrialization, modernization,

cultivation of virgin lands.

Golubev et al. (2014: xiii) claim that Soviet Karelia took a special place in Soviet
regional politics due to its location as a border region with a large proportion of non-
Russian population and disputed by a foreign state. Furthermore, it was a sociocultural
area that was not unified by the general Communist ideology. Golubev et al. (2014: xv)
state that even though the Communist influence was strong, it was rather challenging
for the USSR to make attempts to unify local ethnicities, customs, cultures, and

practices.

2.1 The ethnic composition of the Soviet Karelian Republic in the 1920s and 1930s

Historically the territory of Karelia has been inhabited by Karelians, Russians, Finns
and Vepsians. Russians lived mainly in the eastern part of the region, Karelians
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inhabited the western and the south-eastern parts, Vepsians lived along the western part

of the Onego lake.

According to Golubev et al. (2014: 22), when the Karelian Workers’ Commune was
founded in 1920, Karelians represented an ethnic majority and constituted 60% of all
the population of the territory. However, from 1922 to 1924, when the Soviet Karelia
was enlarged by means of joining the neighboring territories where the population was
Russian, the ethnic makeup of Karelia changed. The population census of 1926 in
Karelia showed the following ratio of ethnic groups on the territory of Karelia (see
Table 1):

Table 1. Population census of 1926 in Karelia (Native Peoples of Karelia 2015)

Population census 1926
Russians 153 967 (57,2 %)
Karelians 100 781 (37,4 %)
Vepsians 8587 (3,2 %)
Finns 2544 (0,9 %)
Ukranians | 708 (0,3 %)
Belorussians | 555 (0,2 %)

Others 2558 (0,8 %)

In the 1920s — 1930s the population of Karelia was mainly Russian and Karelian. The
peculiarity of the ethnic and political situation in the region at that time was that the
leaders of the republic were a small group of the Red Finns. Those were the political
immigrants whose responsibility was to develop Karelia. (Takala 2009: 111) According
to Irina Takala, the implementation of the policy offered by the Red Finns could be

possible only on condition of the total approval by the Central Soviet Government.


https://ru.wikipedia.org/wiki/1926
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Takala (2009: 111) maintains that the so-called Finnish period in Soviet Karelia lasted
from 1923 till 1935. It was the period when Edvard Gylling was the Chairman of Soviet
Karelia. Being a Finn, he strongly believed that the implementation of his political
inspirations would be accomplished by the Red Finns better than by any other ethnic
group. Gylling claimed that the Red Finns understood the core of the Karelian issue that
consisted in the preservation of the Eastern Karelia within the borders of Soviet Russia
and the creation of the Karelian autonomy. Soviet Karelia was supposed to become a

model society at the Finnish border and prepare the grounds for the Finnish Revolution.

2.2 Formation of the Karelian Autonomous Soviet Socialist Republic

The Karelian Autonomous Soviet Socialist Republic received its autonomous status in
1923. The official name of Karelia before 1923 was Karelian Workers’ Commune. The
main reason to change the official name of the territory was the fact that Finland
contested the status of Soviet Karelia in the League of Nations. The main argument that
Finland voiced was that the Karelian people were deprived of the right of self-
determination. Thus, the Soviet government had to repel the claims of Finland and
provide a significant counter-argument. The argument was that Karelian ethnic
autonomy was a freely chosen type of self-determination for Karelians residing in the
USSR. (Golubev et al. 2014: 10)

When the Russian Civil War was moving towards its end by 1920, the new Bolshevik
government faced a number of problems. One of the key challenges was to organize
administration of the vast territories of the former Russian Empire. All the key positions
in administration, in cultural, economic, and educational spheres were taken by
Communists, that guaranteed control over all the country, and that the majority of

citizens were skeptical of. (Golubev et al. 2014: 11)

The new Soviet way of living, the new Soviet ideas and aspirations were supposed to be
spread all over the vast territory of the USSR. The new Soviet people were supposed to

be shaped from those who inhabited the country as well as from those who came from



12

abroad, according to Golubev et al. (2014: 11). Thus, the Finnish Communist
immigrants became the new people in Soviet Karelia. The Red Finns were appointed to

govern the region that had acquired the autonomous status shortly before that.

By means of appointing Red Finns to the administrative positions in Karelia, the Soviet
government aimed at solving problematic issues, namely, to eliminate the Finnish
claims concerning eastern Karelia, and to satisfy ethnic ambitions of Karelians.
Therefore, Edvard Gylling and a group of Red Finns were considered to be the most
suitable candidates to govern Soviet Karelia, as they possessed expert knowledge about
the local problems and were expected to implement the ideas successfully. (Golubev et
al. 2014: 12)

The Red Finnish government in Soviet Karelia achieved significant results in
convincing the leaders of the USSR that the revival of the declining economy of the
region demanded economic autonomy. Due to diplomatic experience and connections
among the Soviet authorities, Gylling managed to provide a privileged position for
Soviet Karelia. Soviet Karelian economy was revitalized and reconstructed. Soviet
Karelia enjoyed the privilege to set its budget independently, to be free from national
taxes, and to get big loans to satisfy the needs of the region. Moreover, 25 percent of
income received from timber export could be used inside Soviet Karelia. (Golubev et al.
2014: 19)

The actions taken for reviving the economy in Soviet Karelia proved effective and the
situation improved, as Golubev et al. (2014: 19) claim. The forest industry contributed
to the fast growth of economy. The timber industry was monopolized and stayed under
the local Soviet Karelian government. It earned money for the local regional budget and
became a source of additional income for Karelian peasants who could not survive only

by farming.

According to Golubev et al. (2014: 19), the introduction of new industries and the rapid

growth of timber industry contributed to the increase of the GDP of the region. In 1923
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it constituted 7 percent and in 1929 it reached 62 percent. All in all, Soviet Karelian

economic growth reached 10 percent annually in 1920s.

In 1920s special attention was paid to the development of Karelian border territories.
Soviet Karelian officials represented by Red Finns believed that the ethnic factor played
a crucial role in securing a special place for the region in politics both on the Soviet and
international levels. The border territories that were populated mostly by ethnic
Karelians received privileges. The benefits included building new factories for timber-
processing, development of the mining sphere, development of forestry, electrification,
state assistance of crafts. This policy was expanded to all the territories with ethnic

Karelian population. (Golubev et al. 2014: 20)

The Red Finnish government of Soviet Karelia was convinced that careful use of natural
resources and thoughtful planning would enhance the economic situation in the region.
Initially, the state loans were expected to provide the funding for the implementation of
the policy and later on the economy of Karelia was supposed to become self-supporting.
The example of the successful development of neighboring Finland motivated and
inspired Soviet Karelian officials, though it was never mentioned out loud. (Golubev et
al. 2014: 20)

All in all, 1920s and 1930s were the years of drastic changes achieved through hard
work of the inhabitants of Karelia. Both workers and peasants of Soviet Karelia as well
as the Red Finns who governed the republic worked with devotion and commitment. As
a result, Soviet Karelia became an example of new ideas that originated from diplomatic
negotiations, nationalist aspirations, and revolutionary rhetoric (Golubev et al. 2014:
11).
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2.3 Finnish-American immigration to Soviet Karelia

As soon as the World War | ended, both Finland and Karelia became interested in the
Finnish diaspora in North America. Each side competed with the other for the
demographic weight of Finnish immigrants. (Koivukangas 2002: 173)

The efforts that were made and the arguments offered by both interested parties were
strong and convincing. However, there was an additional factor that favoured the USSR
in the process of the so-called competition, namely, between the 1920s and 1930s there
appeared a notion of “Karelian fever” among the American Finns who aimed at moving

to Soviet Karelia.

Karelia [...] needs strong workers who know how to chop trees and dig ore
and build houses and grow food. Isn’t that what we Finns have been doing
in the United States for the past thirty years? And wouldn’t it be wonderful
to do that same work in a country that needs you, a country where there is
no ruling class, no rich industrialists or kings or czars to tell you what to do?
Just workers toiling together for the common good.

Oscar Corgan (quoted in Weidenhamer 2015)

The speeches of the recruiters were frequently the source of “Karelian fever” among the
people. The numbers of Finnish-Americans that moved to Karelia between 1920s and
1930s mentioned varies, but the approximate and widely accepted figure is around
6.000 people. The main wave of immigration took place in 1931 and 1932. It was the
time when the vast majority of American Finns arrived to Soviet Karelia.
(Weidenhamer 2015)

What were the reasons that made those people go to the Soviet Union? One of the
factors of immigration was the Great Depression in the United States in 1929 as
Weidenhamer claims. A number of people who could not find any work commensurate
with their qualifications in the United States, found employers in the Soviet Union.
During the period of eight months in 1931 “Amtorg”, the Soviet trade mission in New

York, got 100.000 requests for immigration. The overwhelming majority of requests
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were not confirmed, but approximately 11.000 Americans received the approvals from
the Soviet Union and started working in 1932. (Weidenhamer 2015)

Some of the American Finns viewed immigration as a chance to obtain material
benefits. Sylvi Hokkanen (quoted in Weidenhamer 2015), who spent seven years of her
life in Karelia, wrote: “Of course we didn’t expect to find wealth and material comforts
in the Soviet Union, but we did feel that there would be an opportunity to work for a

better life with a good chance of success.”

Other Finnish-American immigrants were attracted by the opportunity of a free
education both for themselves and their children, like Eino Tuomi. As Weidenhamer
(2015) claims, Tuomi proudly stated that he had “managed to give all three of our

daughters an education of their own choice.” (Weidenhamer 2015)

However, most of the Finnish-American immigrants were not lured by economic
reasons. The financial situation of the majority of immigrants was stable. Most of the
immigrants owned homes, cars, farm equipment. They immigrated with their whole
families. And the main reason for immigration was based on political grounds.
(Weidenhamer 2015)

Most of the Finnish-American immigrants to Soviet Karelia came from the Lake
Superior region. According to Koivukangas (2002: 68), the fact that the immigrants
came out of the community that was influenced by the socialist ideology contributes to
understanding of the phenomenon of the “Karelian fever”. Matti Tenhunen and Oscar
Corgan were two of the three directors of Karelian Technical Aid that was responsible
for recruiting American Finns. They had been leaders of the cooperative movement and
had worked for the Socialist newspaper Tyomies which had a daily circulation of 15-
18,000 in the US. The readers of the newspaper knew them. They also attended the Finn
Halls and the cooperatives spread in the region. People heard of Karelia through the
halls, the cooperatives, and the newspapers. The manner of speech that the recruiters
used was supportive of the Soviet Union and sympathetic towards international

socialism. Clear political reasons arouse the “Karelian fever”. (Koivukangas 2002: 68)
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More than that, during the Finnish Civil War, the country was divided into two parts.
Many Red side supporters from Finland moved to the Soviet Union, among others also
Edvard Gylling. Gylling and the circle of Finnish expatriates aimed at implementing a
policy to ensure the Karelo-Finnish character of Karelia. (Koivukangas 2002: 172)

In 1929 the Karelian government launched a programme of recruitment among North
American Finns. The main goals were to maintain the ethnic identity of Karelia and to
launch economic development with the help of better trained work force from abroad.
(Koivukangas 2002: 173.)

The Soviet Karelian leaders, Edvard Gylling and Kustaa Rovio, understood that they
had a competition with Finland. They knew that the wealth and demographic power of
the North American immigrants who were erstwhile countrymen and descendants from
Finland, were attractive to the Finnish government. Hence, they adopted a new policy in

order to recruit the American Finns for Karelia. (Koivukangas 2002: 167)

A Special Group was organized that designed the policy to soften the harsh aspects of
the Soviet life. For instance, food, clothing, shelter were risen up to Western standards.
Koivukangas (2002: 167) maintains that Gylling, on behalf of the Special Group, signed
a number of Top Secret Protocols in 1931 when recruitment started. According to those
protocols the deficiencies had to be ameliorated.

Koivukangas (2002: 69) claims that the decisive factor in the recruitment of North-
American Finns to Karelia was the Finnish ethnicity of American Finns. Hence, the
main motive for emigration for the Finnish-Americans was culture, language, ethnic
fellow-feeling, and political grounds. More than that, the inhabitants of Soviet Karelia
would get a possibility to see that not all the Finns supported “bourgeois” ideas, on the

contrary, there were many Finns who shared the aspirations of Soviet people.



17

2.4 Interaction between the immigrants and the local community in the Soviet Karelia

Admittedly, the relationships between the immigrants and the local people throughout
the Finnish period of the Karelian history developed with difficulty. Berry et al. (quoted
in Takala 2009: 136) believes the adaptation of immigrants to a new environment is a
gradual assimilation, which is either fast or slow depending on the individual
peculiarities of the newcomers. The strategies of behavior of the groups and individuals
in the conditions of the new cultural environment can vary — from fast and total
assimilation to separatism and marginalization. The perception of the immigrants by the
local community can vary significantly as well. Presumably, at the beginning of the
1930s the willingness of the local people and the immigrants to fully understand and
accept the cultures of each other was rather weak. The problem of mutual adaptation
turned out to be one of the most acute for both sides, and in most cases during the first

years they chose the strategy of separatism. (Takala 2009: 136.)

In Karelia in 1920s and 1930s the local people perceived the American-Finnish
immigrants not as a unified ethnic group but rather as several different waves of alien
incomers. The local population viewed them as those who threatened their lives and
well-being. The inhabitants of the frontier area in Karelia, who participated in the Civil
War of 1918-1920 suffered significantly from the military campaigns of the Finnish
volunteer troops. Therefore, they could treat the information of the bolshevist
newspapers about the “Finnish threat” compassionately and feel enmity towards the
“White Finnish bandits”. (Takala 2009: 136)

However, Takala (2009: 136-137) believes that the closer to the border, the harder it
was to persuade the people that their main enemies were the neighbouring Finns. People
were rather likely to blame the new authorities for famine, unemployment and
devastation. The anti-Soviet propaganda of the Finnish authorities turned out to be

stronger and more effective than the agitation of the Bolsheviks at that time.

The new Soviet authorities set the goal “to take the attention of Karelians away from

Finland”. As soon as the military operations stopped, in summer 1922, directions to
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strengthen the anti-Finnish propaganda among the inhabitants of the frontier territories
appear in the documents of the security department. In many places this “confrontation”
was led by party members who were Finns by ethnicity. The Gylling’s government sent
Red Finns to the national Karelian districts to set the Soviet rule, which was expected to
be rather efficient as the population of those districts could hardly speak Russian.
However, the majority of those who were responsible for the implementation of the task
were common workers with revolutionary enthusiasm, minimal education and a lack of
knowledge of the local peasant life peculiarities. It all created extra problems in the
process of communication. The political immigrants enthusiastically blamed the
“Finnish White-Guard regime”, but they were not always capable of dealing with
starvation and unemployment successfully. And due to the fact that there was absence
of roads leading to the remote areas of Karelia, bread could be delivered only from

Finland, which also disrupted the work of the political immigrants. (Takala 2009: 137)

As a result, the local people started to view the Red Finns as the culprits of all the
troubles that Karelians faced. As Takala (2009: 137) states, in the documents of the
Karelian State Political Administration in the 1920s there are numerous examples of
opposition between the local inhabitants and the political immigrants. The summaries
were full of statements like: “There are incomers-Finns here, they cause all the
troubles”, “Why would all the Finns occupy the posts and not Karelians”, “Finns live
like in paradise — all principals and sirs. Karelia has perished” (quoted in Takala 2009:
137).

One of the most significant reasons that made the processes of integration of American
Finns complicated and that provoked conflicts was the language barrier, according to
Takala (2009: 143). She states that absence of desire to learn Russian, which was
typical of many immigrants and especially women immigrants, was conditioned not
only by the spread of the Finnish language in the Republic of Karelia in the beginning
of 1930s. It was also the evidence of the fact that Karelia did not become homeland for
the first generation of immigrants and they constantly felt as if they were only
temporary guests there. Their total unacceptance of the reality they faced in Karelia

formed the negative attitude towards the Russian language and made them refuse from
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learning more about the local culture. “As soon as my mother saw the Russian alphabet,
she started feeling dizzy”, recollects Mayme Sevander (2004: 57). In many cases the
only linking element with the Russian-speaking surrounding were the children, who

adapted much faster in the new conditions, as Takala (2009: 143) claims.

As the situation was gradually changing (cancellation of the foreign provision norms,
equation of the rights, re-emigration of the most dissatisfied, joint labour activity,
improvement of the living conditions and so on), the local people were changing their
attitude towards the immigrants. In the new situation, when the “fight with the Finnish
bourgeois nationalism” gained momentum in Karelia, the local inhabitants began to
understand gradually how much harder for the incomers it was than for themselves who
were used to the different life conditions. From the end of 1933 hardly any evidences of
the conflicts between the natives and the immigrants appeared in the archival
documents. (Takala 2009: 143)

Vice versa, in the archival materials of the mid and the second part of the 1930s as well
as in the memoirs of the Finns, it is possible to find evidences of sympathy to the
American Finns and examples of numerous cases of mutual help. The locals tried to
support the immigrants in critical situations. As one immigrant recollects: “It was
exactly the time when we felt that we started to understand each other little by little.
Although, we did not know the language well then, we managed to agree somehow,
discuss some things. We — the children — often translated for our parents what Russians
said.” (quoted in Takala 2009: 144-145.)
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3 PROPAGANDA AND ITS IMPACT

Where the lion’s skin will not reach, you must patch it out with the fox’s.
(Plutarch)

Jowett et al. define propaganda as follows: “Propaganda is the deliberate and systematic
attempt to shape perceptions, manipulate cognitions, and direct behavior to achieve a

response that furthers the desired intent of the propagandist.” (Jowett et al. 2012:4)

Yet there are numerous definitions of propaganda, and scholars have not agreed on one
exact definition. According to Jowett and O’Donnell (2012), propaganda is viewed as a
form of communication, which may effectively change public opinion and behavior.

Propaganda has been researched by various disciplines such as history, psychology,
political science and sociology. Propaganda research from a historical perspective
examines practices of propagandists as events and the following events as probable
effects of propaganda. Political science examines propaganda by analyzing the
ideologies of the practitioners as well as distribution and influence on public opinion.
Sociology approaches propaganda by looking at social movements and the
counterpropaganda of the opposition. Psychological investigation of propaganda tries to
assess its effects on people. Currently most of these joint fields study propaganda as a
producer of ideology, and thus, research on how prevailing ideologies are constructed

within mass media. (Jowett et al. 2012: 1)

Propaganda is perceived in connection with control and is regarded as an intentional
attempt to change or maintain stability of power that is favorable to the propagandist as
Jowett et al. (2012: 2) claim. This deliberate effort is bound to a clear institutional
ideology and aim. The purpose of propaganda is to spread an ideology and objective. It
can be a government aiming to instill a great wave of patriotism in a country to support
a war attempt, a military leader aiming to frighten the enemy by exaggerating the
capacities or a corporation aiming to promote its image as to maintain its legitimacy.

There is a thoroughly detailed and predetermined agenda of prefabricated manipulation
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to communicate to an audience in order to reach the goal. The goal that is sought
demands the audience to reinforce or change attitudes and behavior. (Jowett et al. 2012:
3)

The fact is that all governments are involved to a certain extent in propaganda and it
represents a part of their regular peace-time functions, as Lasswell (1971: 14) claims.
He maintains that they resort to propaganda on behalf of diplomatic mates or against

diplomatic opponents, and this is inevitable.

Sometimes there is a special case of propaganda. According to Lasswell (1965: 56), one
of the well-known tools of propaganda among the governments is terror. In terror,
which can be compared to the terror in assassination, the goals of propaganda are
crucial importance, and the overt actions are timed to produce the utmost possible
psychological impact. Terror must be merciless and fast. Secrecy is of significant
importance, and it may take the form of night arrests and withholding of information to
relatives and friends for weeks or months. Terror was successfully used by the
authorities in the Soviet Union after the attempt on the life of Lenin in 1918, and later,
after the assassination of Kirov in 1934. (Lasswell 1965:56)

Jacques Ellul (1965: 7) maintains that almost all biased reports in society are
propagandistic, even in those cases when the biases are unpremeditated. A special
emphasis is placed on the power and pervasiveness of propaganda. Propaganda has
immediate results. Moreover, it destroys a sense of historical perception and rejects

critical reflection, according to Ellul.

Leo Bogart (1976: 195) defines propaganda as an art that requires certain talent.
Propagandistic work is not mechanical, it is rather scientific. Experience is an
indispensable part in influencing attitudes, sphere of knowledge, as well as instinctive
“judgement of what is the best argument for the audience.” There exists no manual that
would guide the propagandist. As Bogart put it: “He must have a good mind, genius,
sensitivity, and knowledge of how that audience thinks and reacts.” (Bogart 1976: 195)
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All in all, propaganda underlies an explicit dissemination of attitudes, arguments, facts,
information with the aim to shape peoples’ perceptions, manipulate cognitions and
direct behavior. The ultimate goal of a propagandist is to control, to change or to

maintain the stability of opinions and power.

3.1 Propaganda as communication

Jowett et al. (2012: 3) place propaganda within the studies of communication and
investigate the context, intent, message, sender, audience, channel, and response of
propaganda. According to Jowett (2012: 8) propaganda may have many forms;
however, in the overwhelming majority of cases it takes the form of ideology. They
suggest that depending on the purpose, there are agitative and integrative types of
propaganda. Agitative propaganda presupposes an attempt to achieve significant
changes by means of arousing an audience; whereas integrative propaganda aims at an

accepting, passive and non-challenging audience. (Jowett et al. 2012: 8)

Moreover, they introduce the notion of “subpropaganda” which is a dimension of
propaganda. The task of “subpropaganda” is to spread unfamiliar information, which
needs considerable length of time to frame the mind of the audience and to make it
accept the required doctrine. Various stimuli help the agents who arbitrate
communication to attract and keep attention of the audience, and thus, the target favor is
gained. (Jowett et al. 2012: 16)

Additionally, propaganda does not only make use of one channel of communication.
Local modes of communication, for instance, village gossip, are likely to coexist with
rather sophisticated networks which are controlled by governmental authorities reaching

remote areas by documents issued to subordinate local authorities. (Speier 1989: 139)

Most frequently facilitative communication is implemented by means of books, films,
radio newscasts, cultural programmes, pamphlets, press releases, periodicals, exhibits,

seminars, reference services, language classes and personal social contacts. A friendly
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atmosphere which is created by means of these prearranged efforts helps to attract those

who may be needed after a certain period of time. (Jowett et al. 2012: 16)

Admittedly, the success of propaganda depends on conventional prejudices and the
changing level of people’s irritability. Regardless of how skillful and talented a
propagandist may be in organizing his staff, selecting proposals, and exploiting
instruments of communication, his skills of manipulation will go for nought if there is

no appropriate juxtaposition of social forces to assist him. (Lasswell 1971: 192)

The interest of a propagandist is to take advantage of an audience’s beliefs, group norms
or values in order to reinforce prejudice or self-interest. If the recipients have no
objection there occurs mutual understanding as both parties’ needs are fulfilled. The fact
that is worth special attention is that the needs of the audience, namely the
reinforcement of prejudicial or self-serving attitudes, are satisfied, whereas — the needs
of the persuader, such as the achievement of the ambitious aims through the compliance
of the audience, are satisfied but not spoken. There is no audience that would tolerate
statements of them being manipulated and used to reach someone’s selfish goals. This is
one of the reasons why the propagandist cannot reveal the real intention of his message.
(Jowett et al. 2012: 26)

Speier (1989: 189) states that the aim of communication is not necessarily to inform and
attain understanding. Knowledge may be concealed from a given ignoramus and
ignorance may be maintained; not to profess feelings but to disguise or simulate them;
to lead astray the perplexed; avoid giving the best advice but provide the next best; not
to enlighten but to dim, to slant, to explain vaguely, to oversimplify, to tell only certain
amount of the truth, to popularize, to mask it, or simply to lie, as Speier states.

However, propaganda may play an informative role in communication and contribute to
the process of sharing of ideas, of explanations of something or of instructing. When
communicating information, propagandists may introduce it in indisputable and wholly
factual form. The main objective of the propagandist is not to create mutual

understanding, but rather to promote his or her own goals. Consequently, the
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propagandist aims at controlling the flow of the information. Moreover, he or she strives
to manage public opinion and shape perceptions, thus in order to implement that, the
propagandist applies specific strategies of informative communication. (Jowett et al.
2012: 31)

According to Jowett et al. (2012: 32), sometimes it is required from the propagandist to
conceal his or her identity in order to achieve the goals and objectives once set. The
tasks of the propagandist consist of managing public opinion, controlling the flow of
information and manipulating behavior of the recipients. In case the true intent is
revealed or the original source is known then these objectives may not be achieved.
(Jowett 2012: 32)

Jowett et al. (2012: 32) insist that there are many forms of controlling the information
flow, such as releasing information at predetermined times, withholding information,
manufacturing information, releasing information that is in opposition with other
information and that may influence public perception, communicating information to
certain audiences and distorting information. The information flow is controlled by the
propagandist mainly in two manners. Firstly, the propagandist controls media as a
source of information and secondly, he or she presents distorted information from the
source that is believed to be credible. Distorted information can easily be presented by
employing journalists to infiltrate the media and spread disinformation. (Jowett 2012:
32)

3.2 Propaganda in the realm of public opinion

Nowadays propaganda is frequently associated with the realm of public opinion. Walter
Lippmann (1965) claims that people interested in public affairs form public opinion. He
maintains that the efficiency of public opinion depends mostly on those individuals who
are active participants of public affairs. (Lippmann 1965: 155)
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Eventually, propaganda seeks external public opinion and aims to manipulate
behavioral patterns. Jowett et al. (2012: 34) believe that joining organizations, voting,
selecting entertainment, fighting for a cause, buying products, displaying symbols, and
other forms of active responses are expected from the audiences when the persuader or
the propagandist addresses them. Such types of behavior are expected for both verbal

and non-verbal responses, according to Jowett et al.

From historical perspective, propaganda has existed since people realized what benefits
it provides to manage public opinion, to control the information flow and to manipulate
behavior. Already in ancient times people understood that rather significant effects can
be achieved by means of specific techniques as Jowett et al. (2012: 36) maintain. They
remind us that there are numerous artifacts from the earliest civilizations that prove the
attempts of the ancient people to create something similar to the modern propaganda
techniques. They were already concerned with how to communicate the majesty and
extraordinary abilities of priests and rulers. Early propagandists conveyed to the
audience a specific image of power and superiority through monuments, glaring clothes,
and insignia. (Jowett 2012: 36)

Propaganda was especially active and expanded significantly in the late nineteenth and
early twentieth centuries. The use and effectiveness of propaganda increased with the
growth of mass media and development of transportation. Every single branch of mass
media — radio, print, the movies and television — made a considerable contribution to

new techniques of propaganda. (Jowett et al. 2012: 82)

Traditionally, a number of specialized techniques have been used to influence public
opinion and behavior. Zimbardo (1970) contrasts it with education, in which there is
also an effort to change behavior and attitudes but through information, facts, evidence,
and logical reasoning. The attempt of the propagandist to bias what people think, see,
and feel differs from the educators’ endeavor. The propagandist intentionally tries to

impose his attitude on the audience. (Zimbardo 1970: 96)
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The obvious aim of the Bolshevik party programme was to spread the ideas of
communism all over the world. Thus, in the interwar period a so-called “world
Revolution”, in other words Soviet propaganda was carried out actively worldwide. The
Communist Parties that sprang up in various countries set the goal of establishing the
international solidarity of the working class. It was taking place under the direct control
of the Soviet Union during the period that preceded Stalin’s purges of the mid-1930s.
(Jowett et al. 2012: 177)

The most relevant conclusion that can be drawn is that peculiar differences and contexts
define the character of effects. Additionally, it is important to study the historical and
cultural contexts in which persuasion and propaganda occur. Apart from that, it is of
special importance to admit that, while being exposed to propaganda, people may
construct various meanings which are based on their social experiences. (Jowett et al.
2012: 153)

3.3 Generalizations on propaganda and persuasion

There are a number of generalizations made regarding propaganda and persuasion. First
and foremost, it is safe to say that the message produces the greatest communication
effects if it is in line with existing opinions, standpoints of the receivers, and their
beliefs as Jowett et al. (2012: 153) maintain. Previously existing interests and
behavioral patterns of the recipients guide the interpretation of the message. Hence, the
overwhelming majority of propagandistic messages are supportive of existing views and
their objective is to take the form of reinforcement rather than change, according to
Jowett et al.

Secondly, Jowett et al. (2012: 153) claim that the occurrence of change is predetermined
by a wide range of factors such as group interactions, mass media, the influence of
opinion leaders, socially contextual conditions, and the credibility of the source of the
message. Furthermore, topics that are expected to produce maximum impact should not

be bound to recipients’ standpoint. Vice versa, such topics should be unfamiliar, deal
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with peripheral issues and they should not matter much. Obviously, ideas that are based
on values and long-term behavior patterns are not likely to change. Issues that refer to
race, political loyalty, and religion are hard to influence and they tend to be stable over

time, according to Jowett et al. (2012).

Ellul (1965: 4) argues that greater impact of messages may be achieved when they are
in agreement with the existing beliefs, dispositions, and opinions. The techniques of the
propagandist are built on the knowledge of the man, his desires, his tendencies, his
needs, his conditioning, and his psychic mechanisms. In order to create a belief the
propagandist uses the existing belief and reinforces the predisposition of the audience.
Consequently, the propagandistic ideology is reinforced and new attitudes as well as
new behaviors are created. The propagandist does not try to change religious and racial
attitudes, political aspirations, and other deeply-rooted beliefs. He rather concentrates

on the propagandee’s sentiments about these aspects. (Ellul 1965: 4)

Paradoxically, sometimes people can accept a viewpoint publically, but not privately. A
system of rewards and punishments can guide behavior, but it does not automatically
imply attitude change. The influence of the monopoly of the communication source on
recipients is significant. The impact of the message is more effective if the ideas are

supported by repetitive, coherent, and unchallenged message. (Jowett et al. 2012: 154)

According to Walter Lippmann (1965: 16), people base their behavior not on direct and
definite knowledge, but rather on the pictures and images formed by themselves or
given to them. When the atlas claims that this world is flat, a person will not sail near
the area where the edge of the planet is supposed to be, as there will be a fear of falling
off. The actions of men will always be determined by the way in which they imagine
the world. However, it cannot predetermine what the men will achieve. Lippmann
(1965: 16) believes that people’s feelings, effort, and hopes are determined by the way
in which they percept the world, but their results and accomplishments are not.
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3.4 Approaches to analyzing propaganda

Jowett et al. (2012: 214) believe that it is necessary to assess both visual and verbal
representations while analyzing propaganda. They may show the dynamics of
developments of past events and situations, the system of values, and aims and
objectives for the future. Such an assessment of past and present situations can help
understand how to improve future objectives of the propagandist and make him profit

more, as Jowett et al. claim.

The propagandist, as Jowett et al. (2012: 214) believe, may aim at making people adopt
the standpoint similar to his own or else make them perform a certain pattern of
behavior, expecting them to join groups, donate money, participate in demonstrations
etc. Moreover, the legitimacy of the institution’s or organization’s activities may be
ensured and maintained by propaganda. Additionally, the positions and interests of
officials, sponsoring and sanctioning propaganda messages, are maintained by
integration propaganda. At the same time, agitation propaganda sets the goal of
stimulating people to participate in and support a cause. Jowett et al. (2012) emphasize
that it strives to stimulate people by giving them manageable actions to carry out.

Zimbardo (1970: 97) states that while analyzing psychological warfare, there is a task of
drawing an analogy of the hidden purpose of a communication and its apparent
manifestation (the organized use of propaganda, or non-violent persuasion against a

military enemy). The aims of such propaganda, according to Zimbardo (1970), are:

e Conversionary, to impair or change the emotional, behavioral, or ideological,
fidelity of individuals to their group (nation, unit, army, village);

e Divisive, to distort the component subgroups of the enemy to diminish their
combined efficiency;

e Consolidating, to guarantee compliance of civilians;

e Counteracting, to disprove an effective subject matter in the propaganda of the

enemy.
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For the most part, the aim of propaganda is to make people accept the propagandist’s
ideology. Joseph Goebbels believed that there was no fundamental method and there

was only one purpose: to conquest the masses. (Jowett et al. 2012: 214)

Jowett et al. (2012) maintain that if one needs to analyze the times and events, he or she
should understand how the seeds can grow and spread, analyze the soil. In other words,
successful propaganda depends on the prevailing mood of the times; thus, it is crucial to
analyze and understand the needs of the times. And in order for the propaganda analyst
to draw correct conclusions, there is a necessity to be aware of the events made by the
propagandist. (Jowett et al. 2012: 215)

Important effects are also reached by content and structure of the message according to
Lowery (1983: 172). Emotional tension can be aroused by threatening materials and
thus, can initiate opinion change. However, it has to be used in certain amounts.
Propaganda agents are always concerned with the amount of fear that they use in the
process of communication. Excess feeling of fear leads to unnecessary anxiety which
can interfere with the individual’s perception of communication as Lowery (1983)
claims. Furthermore, he maintains that the structure of the communication should be
carefully framed and lead to explicit conclusions. Exceptions can be made only in terms
of a sophisticated and intelligent audience. Additionally, both sides of an issue should
be presented in case there is a risk of subsequent counter-propaganda, according to
Lowery (1983: 172).

While analyzing propaganda, it can be helpful to assess all possible visual images
presented through symbols, pictures, colors, books, newspapers, films, and graphics. It
is important to analyze verbal techniques such as slogans and emotional appeals. The
analysis of the ways that are applied for sending the message to the audience should be
scrutinized. A French fable states “Man is like a rabbit. You catch him by his ears.”
(Jowett et al. 2012: 220)
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The change in people’s perception can be influenced by the credibility of the source.
Authoritative figures are looked up to for direction and knowledge. The legitimacy of
change is established through expert opinion and tightly bound to information control.
The reliability of the source plays a crucial role in the acceptance of it. (Jowett et al.
2012: 222)

However, Lasswell (1971: 209) states that there is a large element of false information
in actual propaganda. He states that it may vary from a false date line on a dispatch, to
unconfirmed rumors, the printing of denials with the aim to convey an insinuation, to

the “staging” of events.

Power is subdivided and diffused, and it is possible to achieve more by illusion rather
than by coercion. There is all the prestige of the new and it provokes all the hostility of
the baffled. Once the mechanisms of propaganda are illuminated it implies revealing the
secret springs of social action, and exposure to the most searching criticism of our
dogmas of sovereignty, of honesty of democracy, and of the holiness of individual
opinion. The obscure is brought into light by the study of propaganda. (Lasswell 1971:
222)
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4 STEREOTYPES

Each of us lives and works on a small part of the earth’s surface, moves in a
small circle, and of these acquaintances knows only a few intimately. Of
any public event that has wide effect we see at best only a phase and an
aspect. This is as true of the environment insiders who draft treaties, make
laws, and issue orders, as it is of those who have treaties framed for them,
laws promulgated to them, orders given to them. Inevitably our opinions
cover a bigger space, a longer reach of time, a greater number of things,
than we can directly observe. They have, therefore, to be pieced together out
of what others have reported and what we can imagine.
(Lippmann 1965: 53)
The term “stereotype” was initially taken as a metaphor from the trade vocabulary of
printing and typography. It was used to refer to the text cast into rough form with the
aim of multiple applications. This perspective is still vital; however, the main meaning
of the term as it has developed from the late-nineteenth century is still complicated and

problematic. (Pickering 2001: 9)

The theory of stereotypes that was first introduced by Walter Lippmann (1922) contains
the major concepts and represents the model approach to understanding the
phenomenon. Lippmann’s speculations on stereotypes and propaganda remain relevant
and influential because it has served as the basis for further research in the field for

decades (McClay quoted in Lippmann 2011: xv).

4.1 Theoretical approach to stereotypes

A stereotype is an array of beliefs about the representatives of a social group, and those
beliefs refer to personal traits, motives, and behavior patterns. Additionally, stereotypes
are believed to be overgeneralized judgments of people from social groups. (Blaine
2007: 27)

Stereotypes create and maintain the most pervasive influence. People get to know the
world from the stories before even seeing it. We imagine things instead of experiencing
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them. The whole process of perception is governed by preconceptions. The division
between the familiar and the strange is rather sharp — the things that are barely known
are taken as very familiar, and the objects that are slightly strange are viewed as totally
alien. The tendency to economize the attention is inevitable, thus, all the stereotypes are
there to complement the human experience. (Lippmann 1956: 60.)

While analyzing the images of events that we form, it becomes evident that those are
not the objective events, but rather interpretations of events. Lippmann (1965: 54)
claims that most facts of our consciousness are made and only few are given. He also
believes that the facts that we see are connected to the place where we are and the habits

of our eye.

According to Lippmann’s theory, things acquire meanings and then we form the habits
of comprehension by introducing a) distinction and definiteness and b) stability and
consistency of meaning of what is initially vague. The process of perception usually has
a fixed order — we define first and then we see. Our culture has already defined for us
the things that we eventually choose. It implies that we opt for the things that have
already been stereotyped by our culture. (Lippmann 1965: 55)

Lippmann (1965: 79) insists that the initial form of all the facts is neutral. We refer to
our canons to define what we shall perceive and how. Firstly, taste, form and emphasize
the underlying points of view. Secondly, we adjust ourselves to certain codes to which
we adjust the facts that we see. Every moral code contains a picture of human nature, a
map of the world, and a variant of history. The rules of the code apply to all of the
constituent parts. However, the diversity of facts of men, of the environment, and of
memory does not always allow applying them successfully. Thus, all the morale codes
have to adapt to psychology, traditions, and the material world. (Lippmann 1965: 80)

The theory by Lippmann (1922) proposes that a public opinion is a moralized and
codified version of the facts. It is stated that there are codes in the center of stereotypes
which determine what facts we will see and how we will see them. This is a possible

explanation why the news policy of a newspaper supports the editorial policy; why
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socialist sees a certain set of facts, while his capitalist opponent sees some other facts;
and why they do not find mutual understanding. That difference between the two

opposing groups lays in the difference of stereotypes. (Lippmann 1965: 82)

While analyzing stereotypes it becomes evident that the most significant issues are the
character of stereotypes and the credulity in the process of application of those
stereotypes. These factors depend on the patterns that constitute our life philosophy.
More than that, every attempt of ours to describe the world will inevitably be linked to
the images we created in our heads. And if we believe that the world is codified, we will
explain it through the codes we possess. And on the contrary, if we are convinced that
an ordinary human being is capable of grasping only a small part of the outer world and
that his mental abilities let him catch only a phase in the whole network of ideas, then
every time when we apply stereotypes we realize that those are only stereotypes and
thus, we are likely to be more careful and modify stereotypes gladly. (Lippmann 1965:
60.)

4.2 Benefits of stereotypical thinking

The stereotypes that are spread in the world do not merely come from painting,
sculpture, or literature, but they come from the moral codes of ours, social philosophies,
and political agitation, according to Lippmann (1965: 56). Stereotypes are necessary in
order to make sense of the world. The economy of effort is a reason to refer to
stereotypical thinking instead of following a disinterested path. An attempt to see and
analyze all the details of the outer world is exhausting and even impossible. That is why
generalities and typification are favorable. However, when the topic concerns relations
with close associates, friends, or competitors it is necessary to approach it individually,
namely we do not refer to stereotypes. The people that we admire do not let us organize
them into some form of classification that they might possibly fit. The reason is that all
the classifications have purposes, but in interpersonal relation both people see each
other as complete and ultimate beings. Any contact between two individuals is supposed

to affirm the personal inviolability of both. (Lippmann 1965: 59.)
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However, the modern world sets us in the conditions of haste and diversity, according to
Lippmann (1965: 59). People who communicate on a regular basis are very often
separated by distance. At times there is no opportunity for them to get acquainted in
reality. It is claimed that we tend to notice a certain trait that would mark a well-known
type and we fill in the rest of the picture with the help of the stereotypes that are already

present in our heads.

By means of stereotypes we might try to defend our own position in society and
maintain our personal tradition (Lippmann 1965: 63). Stereotypes help us build our self-
esteem, self-respect and assist us in finding our place in the world with a certain set of
rules and values. Our hopes, capacities, and tastes have adjusted themselves to the more
or less consistent picture of the world. The picture of the world does not necessarily
have to be complete, but it is the image that we are adapted to. Such an imaginary
picture provides certain place for things and people. More than that, we have definite
expectations from them. The organization of the image makes us feel rather comfortable
where everything and everybody fits in. In addition, the fact that we are accustomed to
the certain way things and people are in our world, we see the charm of the predictable,
the dependable, and the familiar. (Lippmann 1965: 63)

According to Pickering (2001: 19), stereotypical perception of social reality is
inevitable, because it stems from the attempt to make sense and order out of confusion.
On the other hand, stereotypes can be criticized, and consequently, broken. As Pickering
believes, stereotypes and prejudice about certain categories are rationalized as the

images of them that are created in our heads and they are reductive.

4.3 Limitations of stereotypical perception

Stereotyping spreads the homogenized images that give a sense of fixity, according to

Pickering (2001: 5). He believes it aims at creating an ascribed feature as natural. In

case a social group is described as stupid, childish, lazy or unreliable, the characteristics
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mark it as deviant and marginal in terms of the moral code, according to Pickering
(2001: 5).

Pickering (2001: 4) claims that stereotypes are viewed as inaccurate due to the fact that
they show a social group as homogeneous. It is emphasized that particular forms of
attitude and behavior are taken out of context and attributed to every member of the
group. As a result, a particular feature starts being associated with all the representatives
of it. The images created by stereotypical perception are stiff, erroneous, simplified,
discriminatory and harmful to personal and social identities of individuals, according to
Pickering (2001: 10). He also maintains that groups and individuals are perceived in a
distorted way. More than that, stereotypes provoke negative and inimical judgments,

unfair treatment, or justification for offensive behavior, as Pickering believes.

A human’s conscious functions so that our attention is called to the stimuli that support
the stereotypes, and it ignores those that contradict it. Lippmann (1965: 78) believes that
unknown facts will be rejected and vice versa, the ones that fit our philosophy will leave
a long-lasting impression. As a consequence, the stereotypes are connected to desire,
fears, pride, hope, wishes, preferences, dislikes. Lippmann (1965) maintains that it
inevitably involves judgment of the source that invokes the stereotype. Detection and
refinement of prejudice is possible but men are influenced by society and taught how to
deal with a vast civilization. It obliges them to carry pictures of it with them all the time
and have prejudices. The outcome of the prejudiced world-vision depends on the quality
of thinking, namely, whether others are taken friendly, whether their ideas are
understood, whether the feeling of love is evoked rather than hatred. (Lippmann
1965:79)

In Lippmann’s (1965: 61) view, we may be liable to serious confusion in case we tend
to speak of groups of people, unifying them, for instance, of the Bolshevik mind, the
French mind, the militarist mind. However, as soon as we separate the objective
perception from the stereotypes we may avoid confusion. According to Lippmann, the
fact that has been proved is that stereotypes have a tendency to spread from generation

to generation and it makes them almost a biological fact.
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There are situations when the experience and the stereotype contradict each other, as
Lippmann (1965: 66) believes. In case the person is not flexible to rearrange his
stereotypes or if there is a certain interest that interferes with the flexibility of
perception, he discredits a witness, finds a drawback in the situation, and manages to
forget it. On the other hand, if the person is rather open-minded, he will accept the
novelty and alter the picture. Occasionally, the situation may appear to become striking
enough, and the person may feel general discomfort that will lead him to distrust all the
former ways of looking at life, and expectation that in reality a thing will not be what it

is supposed to be. (Lippmann 1965: 66)

4.4 Stereotypes and prejudice

The word prejudice originated from the Latin word praejudicium. The term implies a
judgment before consideration and examination of the facts, and presupposes emotional
involvement. “A feeling favorable or unfavorable, toward a person or thing, prior to, or
not based on, actual experience.” (Murray quoted in Stangor 2000: 22) The definition of
prejudice offered by Stangor (2000: 22) is “an aversive or hostile attitude towards a
person who belongs to a group, simply because he belongs to that group, and is
therefore, presumed to have the objectionable qualities ascribed to the group.” Thus,
people base their judgments on limited and at times imaginary probabilities, according

to Stangor.

Social categorization is the reason for stereotypes and prejudice to appear. It takes place
when we perceive another person not as a unique individual but rather as a member of a
group according to their physical characteristics or other categories. Thoughts and

feelings are rapidly activated as soon as we categorize the person. (Stangor 2000: 2)

Social categorization is an indispensable part of human nature. Stangor (2000: 2) claims
that people tend to characterize other people without conscious endeavor. However,

categorization of other people that leads to stereotypes does not necessarily imply that
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we construct prejudice. Prejudice involves negative attitudes and feelings to the
representatives of a certain group. Unlike stereotypes that involve beliefs about the
group, prejudice employs emotions as well. Such negative feelings as anger, disgust,
dislikes, fear, or hatred are connected to prejudice (Stangor 2000: 8). To put it
differently, stereotypes and prejudice are different phenomena; however, they
frequently occur together (Blaine 2007: 63).

The unifying characteristic of stereotypes and prejudice is that they can both occur
unintentionally. Prejudice can originate from the socialization processes which are also

employed in the acquisition of stereotypes. (Blaine 2007: 63)

According to Stangor (2000: 8), there is a tendency to believe that everybody is
prejudiced, including those who are convinced that they are not. It is explained by the
fact that they favor their own group and disfavor the others. Moreover, the negative
behavior towards the representatives of the outside groups is believed to be the possible
consequence of the prejudiced opinion and as a consequence, it may lead to
discrimination against the representatives of the group (Mackie et al. 1993: 300).

Furthermore, prejudice is believed to remain constant in various situations and contexts.

We use social categories and stereotypes to form social difference around us. Our
personal emotional needs actively participate in the process of formation of our social
worlds. Our emotional needs include protection of our self-esteem, minimization of
fear, and desire to be perceived by the others as fair-minded. Therefore, we tend to draw
lines between “us” and “them”, developing stereotypes and prejudice that form our

social reality. (Blaine 2007: 76)
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5 FRAMING

“Opposing rooters at a football game do not experience the “same” game”.

(Goffman 1986:9)

A frame, as Brewer and Gross (D’Angelo & Kuypers 2010: 159) believe, represents the
main organizing concept that gives meaning to the described events, providing
connection between them. More than that, the frame is considered to clarify what the
controversy is about and what the essence of the narrative is. Reese (2010: 142) defines
frames as organizing principles that are socially accepted and that continue in time, that

provide symbols and meaning to the social world.

Frames possess the power that can induce us to sort our perceptions of the outside world
in certain ways, as Kuypers and D’Angelo (2010: 300) claim. Frames are tightly
connected to stereotypes because they both are cognitive means and they manifest
themselves linguistically in texts. In other words, frames accentuate some aspects of
reality and dim the other aspects similarly to stereotypes. Our attention is selective and
thus, we do not frequently pay attention to this process, he states. On the contrary, we
rely on easily accessible information, in whatever form. (D’Angelo & Kuypers 2010:
300)

According to Gamson (1989: 157), a frame is the key idea for making sense of events
and cueing on what is at issue. He emphasizes that facts acquire their meaning by being
inserted into a frame which organizes them and makes them coherent. As Entman
(1993: 53) puts it, some features of reality are highlighted while others are omitted.
Thus, framing constructs a certain point of view that supports the facts of a definite
situation to be perceived in a particular way, with certain facts made more salient than
others (D’Angelo & Kuypers 2010: 300).

Interpretation of a situation by an individual depends on the way the situation is framed,
as Nisbet (D’Angelo & Kuypers 2010: 46-47) maintains. He states that it is influenced
by the visual setup of the message or the terminology employed to describe the issue.
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D’Angelo & Kuypers (2010: xiii) claim that the concept of “framing” can be applied to
number of topics and in different contexts. They state that a political interest group as
well as any group having an agenda resorts to the strategy of framing important issues
in order to advance their own agenda. News companies, according to D’Angelo &
Kuypers (2010: xiii), decide how to present their stories in comprehensible ways, so as

to introduce their own perspectives and apply the frames that their sources use.

5.1 Framing Political Issues

Much of framing research concentrates on methods that politicians employ to use
journalists in order to transmit a preferred point of view on issues and events. The
information flow can be manipulated in order to make the information palatable and
attractive to journalists. Thereafter, journalists communicate it to masses. Obviously,
journalists add or even impose extra frames of their own in the process. (D’Angelo &
Kuypers 2010: 1)

There is a frequently asked question in the literature on framing public and political
affairs, according to Lawrence. Namely, how much of the personal influence is exerted
by the media in the process of framing events and issues. (D’Angelo & Kuypers 2010:
265)

Regina G. Lawrence states that media’s independence in framing news differs
depending on the political context. She provides a comparison of journalists to dogs in
relation to public affairs. When presenting political news, journalists act like attack
dogs, while presenting a policy monopoly, they become lapdogs, according to
Lawrence. In other words, political news is presented critically, whereas policy

monopoly is presented neutrally or even positively. (D’ Angelo & Kuypers 2010: 267)

Lawrence believes that in the contexts of national security and foreign policy, there is

less independence in how events and issues are framed by the mainstream media. It is
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claimed that there is more emphasis on governmental news framing. However, there is

more independence in framing domestic policy contexts. (D’Angelo & Kuypers 2010:
267)

According to de Vreese, news organizations and journalists are active participants in the
process of frame-building. In order to look favorable and achieve strategic aims civil
society actors and politicians refer to frames. Framing can be implemented through
emphasizing particular aspects of a topic while minimizing other aspects, as de Vreese
states. News media uses frames so as to shape public opinion. In other words, the
shaping of individuals’ attitudes, thoughts and opinions is the crucial objective of
journalistic production. (D’Angelo & Kuypers 2010: 187)

The mass media offers more than “just facts” while covering political issues, according
to Brewer and Gross (D’Angelo &Kuypers 2010: 159). Certain controversies in

political coverage can be understood with the help of frames, they state.

Brewer and Gross (D’Angelo & Kuypers 2010: 161) maintain that it might seem so that
the participation of the citizens in frames perception is passive and automatic,
conditioned by psychological processes. Thus, it may create an image that public
opinion concerning political issues is manipulated by news media and authorities, as
they believe. Brewer and Gross continue that this perspective can be used to interpret
evidence of framing effects as highlighting the notion that people can influence and

even guide policymaking.

Authorities and political elite are concerned with what people think as they want them
to act in particular ways, supporting elite’s activities, according to Entman (2004: 337).
He believes that due to time limitations, reasonableness, attention, making people think
and act in a desired way demands careful analysis of what to tell them about. All these

features of framing connect it to propaganda, according to Entman.

More than that, it is necessary to cue people on how this information interlocks with

their own schemas. Entman (2004: 9) believes that the brief definition of power, which
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Is the capability to make others do what one wants, is accurate. He insists that it is
through framing that authorities and elite representatives mold the texts that influence

the considerations that people have.

Entman (2004: 10) offered a “cascading scheme” to illustrate the coherence and
interaction between the participants of the news presentation process. There is a clear
interdependence between all the levels. The following scheme shows where the

constituent parts of the process are located and how they influence each other.

Administration
and elites

Media

News Frames

y Public

Figure 1. Cascading Network Activation (Entman 2004: 10)

The cascading model offered by Entman explains the feelings and thoughts that
accompany a frame spread down from the “Administration and elites” through the
system. More than that, it shows who eventually gains the upper hand in political terms
and wins the contest of framing, according to Entman (2004: 9). Figure 1 depicts the
cascading nature of the flow influencing each level of the system: the administration
and elites, news corporations, the narratives they create, and the public. The cascading
model presupposes that there are parallels in an individual’s mind concerning the ideas
that shift along interpersonal networks and how framing spreads images and words
through different media. (Entman 2004: 9)
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Entman (2004: 9) claims that some constituent parts have more power than others to
promote ideas and push them forward to the news and eventually to the public. He
believes that the leaders of the countries and top executives possess the most
independency in terms of decision-making. There is a high probability that their ideas
become widely circulated and take the form of general assumptions. Backbenchers,

according to Entman, do not enjoy as much influence and autonomy though.

5.2 Approaches to framing

D’Angelo & Kuypers (2010: 302) state that while emphasizing certain aspects of reality
and omitting others, frames aim at outlining problems, naming reasons, making ethical
judgments, and suggesting remedies. As a matter of fact, they can be found in the text,
in the receiver, in the communicator, and in the culture itself. According to D’ Angelo &
Kuypers, frames constitute the natural interaction flow. They claim that people need

techniques to handle the immense quantity of information.

From a psychological perspective, the influence of news framing is efficient only if it is
applicable to an existing interpretative model that is acquired via social learning,
according to Nisbet (D’Angelo & Kuypers 2010: 47). In other words, if media frames
resonate with the public’s perception then they are most influential. Nisbet claims that
frames arouse strong feelings about different issues and make them relevant; the most

frequently used spheres are ideologies, politics, and religions.

A “constructionist” approach in news framing complements psychological perspectives.
According to Nisbet (D’Angelo & Kuypers 2010: 48), people tend to use frames from
media coverage as resources to make sense of political events. Nisbet believes that
media frames can help set the debates in the society but they seldom define public
opinion. He states that popular culture or events might resonate with a definite
interpretative approach and thus, add extra influence to it.
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Furthermore, there is such an approach to frames as cultural phenomena. Van Gorp
(D’Angelo & Kuypers 2010: 88) makes a remark that it does not necessarily imply that
all cultural conceptions automatically become frames. It is only in case someone applies
cultural conceptions in order to gain power and capacity they become frames.
According to Goffman (1981: 63), there are a finite number of common frames in every

culture and subculture that are institutionalized.

Van Gorp (D’Angelo & Kuypers 2010: 89) believes that frames in the news cannot be
analyzed independent of the person who interprets them. He states that individuals are
required to serve as linking elements between a text and the cultural content of frames.
However, frames are not completely individual as they are part of a culture.
Consequently, the cultural content of frames is among people, as culture is constructed
in the process of communication and it is delivered through the mass media and in the
discourse, as Van Gorp claims.

Van Gorp (D’Angelo & Kuypers 2010: 90) suggests that perception of culture from the
extraindividual stance gives culture more power compared to the internalized
conception. The important point is that by means of using frames individuals can
mediate frames’ power, namely, the themes become reconfigured in the process of

formulating cultural issues in social interaction, according to Van Gorp.

There is always an underlying sense that can be seen independently from the main
subject under interpretation, as Van Gorp writes (D’Angelo & Kuypers 2010: 90). It is
significant to turn to content analysis to reveal the implicit ideas. However, in case the
structuralist approach is not used for discovering the hidden sense of the narrative, it is
necessary to regard personal interpretations. Van Gorp emphasizes that reading
“between lines” in the process of analyzing the content is crucial in revealing what

journalists say.

In conclusion it can be stated that even if individual interpretations of events stem from
beliefs and interactions with others, there is still an enormous influence from framing.

Entman (2004: 124) insists that when it comes to foreign affairs, only few people



44

possess direct data. Mostly the information flow comes from mass media which
introduces events in a framed way. Frames mold public opinion, although, it does not

necessarily imply that all people react to the frames in the same manner.

5.3 Doing Framing Analysis

According to Hertog et al. (Reese 2010: 149), framing analysis begins with
identification of key conceptions that constitute frames. A basic conflict is a general
feature of frames. However, if there is no conflict then the frame is undermined. A
marker of the conflict may be the choice of characters introducing ideas, points of view,
and information. It implies that the chosen actors always structure the narrative,

according to Hertog et al.

The next step in framing analysis is master narrative, as Hertog et al. (Reese et al. 2010:
149-150) claim. Narratives can organize significant amounts of contrasting ideas and
disparate information, and the majority of frames usually have ideal narratives. Frames
differ by vocabulary. The repetition of adverbs, nouns, adjectives, tenses might be less
helpful to identify frames in texts. However, they may help to induce frames in texts. As
Hertog et al. claim, terms are not very important to frames, but the repetitive pattern of
usage of the terms can assist the researcher to find frames and identify the relationships

between frames.

A researcher is expected to design a list of concepts, categories, language, symbols to be
assessed in the content. This list can also be used to work out measures for text analysis
(Reese et al. 2014: 153). In addition, it may be helpful to develop hypothesis about
frames, ideology, narrative structures, and intercultural relations to guide the analysis. If
a researcher makes an attempt to calculate guesses based on the preliminary data
review, it becomes possible to construct the text analysis to ensure that the major text
concepts are measured and critical relationships are evaluated. At the same time, data

collection can be adjusted where appropriate. (Reese et al. 2014: 153)
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The researcher identifies the adequate research methods depending on the goals of the
investigation, according to Hertog et al. (Reese et al. 2014: 153). Texts can be analyzed
by means of different approaches. It is stated that potential frames of the topic help to
choose the method that is best suited for analyzing the given symbolic content. The
preliminary review of frames helps to define the research method, according to Hertog

et al.

Quantitative analysis is usually referred to when there is a necessity to count how many
times particular categories, concepts, and terms are used. However, the shortcoming of
quantitative analysis is that a lot of concepts that play a big role in narratives do not
need to be used repetitively to exert the desired impact. A large amount of content may
contain a couple of references. Thus, the objectivity may be questioned. (Reese et al.
2014: 154)

Qualitative analysis is believed to be inevitable, according to Hertog et al. (Reese et al.
2014: 154). It demands cultural competence from the researcher to activate the meaning
of the text. The assessment of the narrative is important to convey what is present in the
content and what is not. Qualitative analysis discloses the new insights into the coding
mechanisms. Nonetheless, Hertog et al. emphasize that frame models are reference

points, and a deep analysis should not be limited by them.

In all qualitative studies, framing analysis is open to different interpretations of the data.
Several analyses that employ several methods are necessary in case there is no standard
content, concepts abound, when there is lack of agreement and various interpretations of
the data appear. (Reese et al. 2014: 155)

Hertog et al. (Reese et al. 2014: 160) maintain that frames structure connotations that
comprise key concepts, metaphors, conflicts, narratives, and myths. The main societal
institutions are reflected and supported by frames. More than that, frames form social
understanding and construct the discussions concerning social policy and social

problems.
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In conclusion, it can be claimed that propaganda, stereotypes and framing are
interlinked. They represent a coherent and logical combination that aims at achieving
the goal of molding public opinion. The aim of propaganda is to shape public views so
that there can appear stereotypes and it is implemented with the help of framing.
Framing provides a possibility to present the information in a way that elucidates the
favorable facts and omits the unfavorable. Thus, stereotypes appear and the aim of the

propagandist is achieved.
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6 ANALYSIS AND DISCUSSION

This chapter is devoted to the analysis of the data collected, namely articles from the
Soviet Karelian newspapers. All the article excerpts are exposed to framing analysis.
The newspaper fragments are described and analyzed one by one. More than that, the
article excerpts are divided according to the following frames: the history of Karelia,
Karelians, the enemies of Karelia, the friends of Karelia. The analysis employs the
theoretical conceptions discussed in the theory part of the thesis. Finally, the findings

are summarized.

The articles for analysis are taken from the newspapers called The Red Karelia and The
Belomorsk Tribune. The Red Karelia was published from 1917 till 2011 in
Petrozavodsk and during the USSR period it was the official print agency of the
regional Karelian committee for the Communist Party of the Soviet Union. The
Belomorsk Tribune was first published in October 1930 and it is still published in

Belomorsk weekly.

The analysis reveals how the journalists incorporate and use the “frames”. More than
that, the analysis makes an attempt to evaluate the frames in the light of the theory of

propaganda.

6.1 The History of Karelia

The topic of the history of Karelia was chosen for the Soviet Karelian newspaper
articles from time to time. Due to the geographical and ethnic closeness of Karelia and
Finland, the historical aspect has always been of interest and, therefore, often present in

the press.

However, throughout the Soviet times the attitude towards the Finnish neighbors
changed dramatically and this was reflected in the articles. The period of the 1920s —

1930s can be characterized as a time of political and ideological frictions between the
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Soviet Union and Finland. As a matter of fact, the Soviet Karelian articles provided the
descriptions of the state of affairs and presented the historical events accordingly. In the
articles the authors expressed very specific point of view. However, they often strived to

present their opinion as well-known facts.

The article excerpt provided below is devoted to the description of the historical events
that took place in Karelia, namely the attempts of White Finland to capture Karelia and

its natural resources, or as the author put it “countless natural riches”.

(1) Karelia with its countless natural riches attracted White Finland. That is
why Finland decided to organize the comedy of the “people’s rebellion”.
For this purpose armed troops were sent under the command of Finnish
officers and the old leaders of the bandit movement of 1919 from
Finland. The first of these troops, consisting of 60 people, under the
command of Finnish officer Takonen crossed the border in the Rebolsky
area in the beginning of October. After it, other gangs crossed the border
in different frontier areas and spread in the forests making raids against
villages and countryside, devastating fishery and forestry, eliminating
food supplies and setting the soviet institutions on fire. (Banditry in
Karelia, 1925)

The author describes the historical events that contribute to the formation of a negative
image of the neighboring country. Many readers learned about the history of Karelia
from the newspaper and understood that White Finland was eager to rob Karelians of
what belonged to them. The author insists that the manner in which the “bandits” act is
cunning, namely he claims that “Finland attempted to organize the comedy of people’s
rebellion” in Karelia. Additionally, it is stated that White Finnish “troops crossed the
border of Karelia in different frontier areas” and hid “in the forests”. In order to provide
the examples that would not leave the readers indifferent, the author maintains that the
“troops” performed destructive acts such as “made raids against the villages and
countryside”, “devastated fishery and forestry”, “eliminated food supplies” and “set the
soviet institutions on fire”. However, from the very first lines of the excerpt it is made
clear that the attempts of the White Finns to undermine the unity of Soviet Russia were
doomed. By means of using the phrase “organize the comedy” the author displays his
attitude towards the actions of White Finland and implies that Karelian people would

not believe it.
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Some articles looked back to the past adopting a perspective that would underline the
achievements of the Karelian people. For instance, the following excerpt emphasizes

what the Karelian people overcame and how the author positions the region.

(2) Kareliais an example of severe and heroic fight, an example of a way out
from the oppression and exploitation straight to the broad road of success
and victory (Rovio, 1932).

Kustaa Rovio, who was the first secretary of the Karelian regional Committee of the
Soviet Communist Party, resorts to the feeling of heroism and attributes it to Karelians
in order to create a spirit of unity. The unifying idea for all of those living in Karelia
might have been the fact that the inhabitants of the region overcame hardships such as
“oppression and exploitation” and managed to lead their land to “success and victory”.
The metaphors that Rovio uses such as “the broad road of success and victory” are
meant to show how significant and stable the development and prosperity are. More
than that, such a lexical choice arouses a strong feeling of belonging to the land and the
community that fought heroically and won. It is well illustrated by the following
statement too.

(3) Being under the czar rule, Karelia was the object of oppression and
exploitation, double oppression — capitalistic and nationalistic (Rovio,
1932).

Rovio attempts to show the difference between the attitudes towards Karelians in the
czar times and the Soviet era. He repeatedly resorts to the words “oppression and
exploitation” in order to create the image of hard times for Karelians then and that of
better times now. Thus, it contributes to the creation of stereotypical perception of the
past era. He puts an emphasis on “capitalistic and nationalistic oppression” so that
Karelians would recognize their rights to self-identification, restore their national
identity under the Soviet government and think of how different the capitalistic

approach is.
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(4) Throughout the centuries the czar government oppressed the working
people of Karelia and kept them in darkness and forcefully tried to
russify them (Rovio, 1932).

Here the author of the article aims at drawing a clear line between the inhabitants of
Karelia and the rest of the country by means of resorting to the historical conditions —
the czar government. This is achieved through the attempt to arouse the feeling of
antagonism. The author opposes Karelians to Russians by means of using the word
“russification” and underlines that it was a “forceful” attempt. In addition, Rovio
provides a visual image of “keeping them (Karelians) in the darkness” and “oppressing
the working people of Karelia”. In order to intensify the feeling of unity in Karelians,
Rovio emphasizes that their self-identification was suppressed “throughout the
centuries” and only now they can identify themselves as a unity, an ethnic group. More
than that, the author develops the stereotype that monarchy is a negative phenomenon
that deprives the working people and peasants of their rights, whereas, the Soviet rule

gives them all the power.

(5) But finally it was the year 1917. The Great October Socialist Revolution
broke out and the workers of Karelia shook off the oppression of the
previous centuries, realized their national equality among other
nationalities and began to establish and strengthen the institutions of the
Soviet rule, institutions of the proletarian dictatorship. They faced the
mission of using the abundant wealth of the nature for the workers’ good
and raise the culture of the masses walking hand in hand with other
nations of former Russia. (Rovio, 1932)

The intention of the author of the article in this passage is to transmit the idea that the
Soviet rule right after The Great October Revolution helped Karelians to “realize their
national equality among other nationalities”. The peculiarity of the phrase consists in
the attempt to show Karelians that they have their own distinguishing features; however,
they are part of the country where they are equal to those with other national identities.
Rovio states that “the workers of Karelia shook off the oppression of the previous
centuries” and it can be another factor that would unite them as soon as they realize its

significance. At the same time there is a great common mission for all of the Soviet
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peoples namely, “establishing and strengthening the institutions of the Soviet rule,

institutions of the proletarian dictatorship”.

Rovio reminds Karelians about “the abundant wealth of the nature” that they possess
and that they should use it “for the workers’ good” thus, contributing to the
development of the region. He believes that it will bring Karelians in line with other
nations of the union, as Rovio puts it, they will “walk hand in hand”. The idea of being
unique and yet equal to other nations inside the Soviet Union is meant to produce the
spirit of patriotism, the spirit of common goals and to become a serious motivation for
the working people of Karelia.

Moreover, the manner of presentation of the events leaves the impression as if changes
in the society and in the political sphere happened without any external influence. For
instance, “The Great October Socialist Revolution broke out” can be interpreted by the
readers as an event that occurred by itself without participation of any social actors. At
the same time, the workers are presented so as if they seized the opportunity and “shook
off the oppression”, “realized their national equality”, “began to establish and
strengthen the institutions of the Soviet rule”. All the actions are described so as if it
was exclusively their initiative and they managed to organize the abovementioned

activities independently, all by themselves.

(6) However, the workers of Soviet Karelia had to fight in the bloody and
long-lasting battle from 1918 to 1922 for these opportunities to transition
to building socialism (Rovio, 1932).

This statement aims at underlining how devoted Karelians can be. Rovio shows that the
workers of Soviet Karelia are ready to “fight in the bloody and long-lasting battles” in
order to have a chance to build socialism. The choice of words intentionally tries to
support the motivation in people to continue the work that was started and to believe
that severe times can be overcome. “Building socialism” is used as an inspiring factor

for the working class.
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As it can be seen in the following passage, framing historical events connected to the-
then Finland remained the same throughout the decade. The author of the article
continues to maintain that the inhabitants of Karelia experienced unfriendly acts from

the representatives of White Finland several times in the Soviet history of Karelia.

(7)  And if the Finnish rulers hypocritically claim now that they have always
only wanted to protect the “sovereignty” and “neutrality” of Finland, then
it is necessary to reply to these hypocrites that they will not go any
further with this lie. It has been revealed completely by the well-known
facts:

The first fact was the campaign in Olonets organized by the Finnish
White Guards in spring 1919 in cooperation with the imperialists of
England and France.

The second fact: The campaign of the Finnish White Guards’ gang in
Ingermanlandia in order to organize a rebellion there in autumn 1919,
under the command of Yudenich, while the torturer of all the Finnish
workers Mannerheim was publicly demanding to send the Finnish army
to “conquer” Petersburg.

The third fact: The new campaign in Karelia organized in 1921—1922
under the command of the officers of the Finnish army with the support
of the English imperialists. (Appeal to the working people of Finland,
1939)

The historical facts are presented in the manner that provokes strict judgment of the
deeds of the neighbors who represented the white movement. In order to emphasize the
importance and the harmful influence of every unfriendly act from the White Finnish

side, the author resorts to splitting the mentioned facts and presenting them separately.

In order to set the tone of presentation of the historic events the author makes a short
introduction to blame the government of the neighboring country for “hypocrisy” and
“lie”. As a matter of fact, the author states that the Finnish White Guards “organized the
campaign” in Olonets, a town in the south of Karelia. More than that, it is maintained
that they received assistance from England and France, “the imperialists” from the
mentioned countries. It predetermines the further descriptions and leads the reader
towards the fixed conclusions. The author intentionally creates the stereotype of the
“hypocrites” which he attributes to the representatives of the White Movement in
Finland.
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Two more campaigns organized by the Finnish White Guards are mentioned, namely in
Ingermanlanlia and again in Karelia. In order to provide more facts of unfriendly
behavior of the neighbors in the past, the author resorts to personalities who participated
in those campaigns — Yudenich and Mannerheim. Mannerheim is referred to as “the
torturer of all the Finnish workers”, which negatively describes the Finnish military
leader to the working class in Karelia. Additionally, the author blames him for his
ambitions to “conquer Petersburg”. It all creates an image of an evil authority who

threatens the Soviet people in general and Karelians in particular.

(8) The fourth fact, which is also the characteristic of “neutrality” of the

Finnish government: The reorganization of the armed forces of Finland
in 1921-1923 assisted by the delegation of officers invited from England
under the command of general Kirke, the one that visited Finland again
in summer 1939 in order to check the military preparations for the
Karelian Isthmus.
The fifth fact: The never-ending slanderous hounding against the Soviet
Union and the chauvinistic agitation for the “great Finland” together with
the madcap rave about the conquests “up to Ural”. (The appeal to the
working people of Finland, 1939)

The White Finnish government is claimed to cover its plans concerning the expansion
of the Finnish territory by stating that it protects the “sovereignty and neutrality of the
country”. At the same time, the readers are informed that there were significant military
preparations from the Finnish side with the aim to conquer the Karelian Isthmus. To
show the seriousness of the Finnish approach to the issue, the author claims that a
prominent English general — general Kirke — was invited. At the same time, to make
the readers analyze the current state of affairs and to make the connection between the
past situation of 1921—1923 and the present, the author tells that Kirke returned to
Finland in summer 1939. It obviously leaves the readers alerted concerning the possible

frictions with Finland in the nearest future.

The perception of the information provided by the article is intensified by the facts that
there exist “chauvinistic” ideas in the White Finnish society about a “great Finland”

which would have its border somewhere in the Ural region. Furthermore, it is
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maintained in the article that there is “never-ending slanderous hounding” against the
USSR and so, the readers expect only a negative opinion from the average Finnish
neighbors who tend to support the ideas of the White. Thus, the readers of the article are
supposed to compare the past experience mentioned in the article and form a strictly
negative opinion about the government of White Finland.

6.2 Karelians

Karelians constitute the ethnic group that inhabits the territory of Karelia, Leningrad
and Tver regions of Russia as well as the eastern part of Finland. They belong to the
Finno-Ugric peoples. However, according to the illustrations that the Soviet Karelian
press made, workers and peasants of Karelia of different origin were often unified by
the same name and called Karelians.

The inhabitants of Karelia were represented as hardworking, responsible, goal-oriented
people, who were striving for better life through building socialism. However, as the
article below claims, the intrusion of external parties violated the regular state of affairs
in Soviet Karelia and brought banditry into the region. It insists that this phenomenon is

alien to Karelians and aims at creating division among the local people.

(9) The banditry in Karelia represented an alien phenomenon. It was tightly
bound to all that vile and provocative policy that was held against us by
the neighboring petty bourgeois states and the powerful Antanta standing
behind their backs.

The bourgeois parties of Finland intensively spread the gossip through
their newspapers as if the Karelian people themselves wanted to secede
from the USSR and join Finland. (Banditry in Karelia, 1925)

The author of the article draws the readers’ attention to a negative phenomenon that
took place in Karelia, namely banditry. He claims that it is “alien” to Karelians and that
it was introduced from abroad by “neighboring petty bourgeois states”, thus, attributing
a negative image to them and leaving a stereotype that bourgeoisie produces banditry.

More than that, he emphasizes that the initiative belongs to “powerful Entente” that tells
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those states what they should do “standing behind the backs”. It underlies that the
author believes that Entente wants to conceal itself and act secretly. The banditry in
Karelia was to be understood not as criminal acts initiated by Karelians but rather as
implementation of the undermining policy of the “bourgeois states”. Apart from that, it
is announced in the article that there is “gossip” about Karelians’ wish to “secede from
the USSR and join Finland”. Again, this information is attributed to the Finnish sources,
such as “the bourgeois parties of Finland”. And the fact that it is called “gossip” shows

that the author believes that it has no relation to Karelians.

(10) Karelian people do not want to break the bonds that attach them to
Soviet Russia in the sphere of culture, economics and politics, and there
is no desire to join White Finland. Karelian people feel free on the
territory of Soviet Russia and do not want to exchange freedom in the
USSR for slavery in White Finland or any other capitalistic country. The
working people of Karelia will not let the natural wealth of Karelia, its
forests, waterfalls, lakes full of fish, mines be exploited by the Finnish
bourgeoisie under the guise of “protection” of Karelians. The Karelian
commune remains an indispensable part of Soviet Russia, Karelian
people will achieve the economic and cultural prosperity of their country.
Only the closeness and unity with Soviet Russia can guarantee Karelian
people peace, prevent the invasion of capitalists and ensure the free
development to them. (Banditry in Karelia, 1925)

The article aims at generalizing Karelian people’s opinions. This is implemented
through the frequent repetition of reference to the inhabitants of Karelia: “Karelian
people do not want”, “Karelian people feel”, “the working people of Karelia will not
let”, “the Karelian commune remains”, “Karelian people will achieve”. “Cultural,
economic and political attachment to Soviet Russia” is emphasized by the author as the
key element that keeps the Soviet Karelian people in the USSR. Apart from the
mentioned “bonds” there are a number of other reasons for the readers to adopt the
offered point of view. The motivating and inspiring reasons to develop a sense of unity
with the Soviet Union that are mentioned in the excerpt are: “freedom in the USSR and
slavery in White Finland”, “Finnish bourgeoisie’s hypocrisy and desire to exploit the
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natural wealth of Karelia”, “cultural and economic prosperity of the whole country with

the help of the Karelian contribution”, “guarantee of peace on the Karelian territory”,

“protection from the invasion of capitalists” and “freedom of development”.
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(11) The workers and peasants of Karelia organized voluntary troops of skiers

to resist the attacks of the criminals. By the way, in some areas such as in
Olonetsky county the bandits got rebuffed in such a way that they will
never forget it.
With the appearance of the military units of the Red army, which were
met with great enthusiasm, the major part of the Karelian territory was
cleaned from the gangs that had caused a lot of harm at the beginning.
They took the advantage of complete absence of any military defense of
the Karelian-Finnish border. The bandits that were functioning in 7 or
more counties remote from the railway road, where the operations of the
Red army were difficult to carry out due to almost complete absence of
convenient communication channels, were also defeated completely.
(Banditry in Karelia, 1925)

This excerpt of the article emphasizes the successes of the mutual efforts of the Red
army and the voluntary troops in fighting “the criminals”. It is underlined that the
inhabitants of Karelia managed to “resist the attacks of the criminals” and “the bandits
got rebuffed in such a way that they will never forget it”, although “the criminal
attacks” had been unexpected. The author claims that the ordinary people were ready to
unite and fight those who came to their territory on unfriendly purposes. Such a
description of the events intends to arouse the feeling of pride for the comrades, desire
to defend the country and an inimical view of the representatives of White Finland.
More than that, the author emphasizes the achievements of the Red army and people’s
support of it. He states that “the military units of the Red army were met with great
enthusiasm” in Karelia and that even in the remote areas of Karelia “the bandits were
defeated completely”. Thus, the author tries to show that there is nothing impossible
during hard times for the Soviet people when they unify their effort and have patriotic
feelings towards their homeland.

As it is stated in another article, the common hardships in the past and the common
goals for the future keep the Karelians united. Moreover, the author states that this fact
should be transmitted to those who still live “under the reign of the capital” and know

nothing about the improved life conditions in Karelia.



57

(12) During the last 10 years of revolution, out-of-the-way and downtrodden
by the czarism Karelia has now achieved colossal results in all the
spheres of economic and cultural life; everybody wants the Finnish
comrades to see the life, the living conditions and the social work of
Karelian workers and employees. Everybody wants them, having arrived
from abroad where there is still the reign of the capital, to say their word
about our development. (The Finnish working delegation is Karelia’s
guest, 1927)

The emphasis of the article’s excerpt is placed on the achievements and “colossal
results” of the workers of Karelia. It is claimed that “czarism” did not contribute to the
development of the region; vice versa it became “downtrodden” and remained “out-of-
the-way” under the reign of czars. According to the excerpt, now Karelia is thriving
both in economic and cultural life. Furthermore, the author of the article believes that
the fact of the observations by the “Finnish comrades” will explain to the capitalist

world that the Soviet Karelia is a prosperous place.

The following passage shows the hardworking nature of the Karelian people.
Additionally, it aims at emphasizing the fact that positive changes in the region serve as

“a great impulse and enthusiasm” for them to work harder.

(13) The transition to peaceful development, the establishment of the
autonomous region awoke in Karelians a great impulse and enthusiasm to
build. (Rovio, 1932).

In this statement the author makes an attempt to add to the idea of unity inside Karelia.
The readers see that there is a common goal for all the Karelians, namely, building and
developing. He emphasizes that there are inspiring factors that are relevant for all and
each, such as “the transition to peaceful development and the establishment of the
autonomous region”. All this is stated as a fait accompli, leaving no hesitation or doubts

about how the majority of Karelians live.

(14) All the past of the workers of Karelia is connected to struggling — hard
and severe struggle. The nature itself, natural life conditions,
environment here demand a hard struggle from the workers. Under the
leadership of the Lenin Party the workers of Karelia went through the
severe and at the same time victorious struggle. (Rovio, 1932)
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The approach of referring to the past plays the role of unification for those who
experienced the described events. By putting stress on “hard and severe struggle” that
people faced, the author unites the workers of Karelia and provides them with the idea
that their unity helped them make the struggle “victorious”. Rovio tries to show that
common past, common experience bring Karelians together and bind them to victory

and success.

(15) That is why we in Soviet Karelia must watch our border carefully and be
ready to resist the attacks of the Finnish bourgeoisie, be ready for the
new battles and protection of the lands we acquired.

The workers and peasants of Karelia were standing, are standing and will
be standing on guard like the soldiers of the great revolution, defending
the vast north-west border of our great USSR. (Rovio, 1932)

%9 ¢¢

Rovio resorts to the strong unifying ideas such as “watch our border carefully”, “resist
the attacks”, “be ready for the new battles and protection of the lands”. Those who
identify themselves with the Karelian territory cannot remain indifferent and are united
due to this common challenge. Moreover, the author praises Karelians for their intention
to “stand on guard”, “defend the vast border of the great country”. Such an approach
motivates and inspires Karelians to actively support the governmental line and sustain

the imposed stereotypes.

6.3 Enemies of Karelia

In the Soviet times there was a division of the population of Finland into those who
supported the ideas of the ruling elite of Finland that was in opposition to Soviet Russia,
the White Finns, and those who supported communist ideas, agreed with the policy of
the Soviet Union, the Red Finns. The following categorization, namely “enemies of

Karelia”, includes mainly the White Finns and their allies.

The Soviet Karelian newspapers expressed the attitude of the Soviet ruling elite towards

both groups of Finns. The White Finns were perceived as a threat and the local
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population of Karelia read about the harm that was done by the representatives of White
Finland in Karelia or else newspapers dwelled on the potential harm that might have

been caused by them.

The following article describes the attempts of the White Finnish representatives to
affect the life in Karelia so as to bring imbalance to the region. It insists that the “gangs”

in Karelia were organized with the aim of taking control over the area.

(16) The Finnish White guards began to organize gangs on their territory for
arming Karelia, so that later they could start shouting to the whole
Europe about the “sufferings of Karelians under the yoke of Russia” and
about their “total rebellion against the Soviet rule”. Their only aim of
“Karelian rebellion” was to lay their hands on one of the richest Russian
regions. (Banditry in Karelia, 1925)

The author of the article describes Finns as a threat to Karelia and the USSR in general.
Finns are called “White guards” and their actions are described as “organizing gangs for
arming Karelia”, their intention is “to start shouting about the sufferings of Karelians
and rebellion against the Soviet rule”, desire “to lay the hands on one of the richest
Russian regions”. Such a portrait of the neighboring state could create only a negative
stereotypical perception of the official authorities of Finland and their supporters. The
intention of the article is to show how the militant plans of neighbors are meant to be

implemented and to bias the readers’ opinion.

Wasting products was an unforgivable offence, especially in the 1920s when people in
Karelia were starving. The article puts special emphasis on this fact and blames the

White Finns for “causing huge loses”.

(17) The invasion of the White Finns into the territory of Karelia caused huge
loses. 50.000 poods of bread supplied by the soviet government for the
starving Karelians were spoiled and stolen, 17.000 poods of meat, - 1.000
poods of sugar and fat. All the logging plans were disrupted, all the
fishing trades were destroyed, 500 horses were stolen, all the provision
offices and rural district executive committees were robbed, the property
of many hundreds of families was destroyed, many villages were burnt
down completely. On October 13", one of the bandit troops managed to
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burn down the wooden bridge deck of the Murmansk railway over river
Onda. (Banditry in Karelia, 1925)

The big numbers of “spoiled”, “stolen”, “disrupted”, “destroyed”, “robbed”, “burned
down” villages, property, food supplies automatically evoke the feeling of hatred and
rage in the readers. The examples of the devastation brought by the White Finns that the
author mentions in the excerpt are not petty. The loss counted in numbers indicates that
the Karelian population would experience hardship in different areas, for instance, in
accommodation, in nutrition, in transportation, in the professional sphere. The author
refers to the people who caused the harm as “bandit troops” and does not leave any

doubts about who those people were.

(18) The assistance of the Finnish government that was provided to the White

Guard gangs that organize raids to Karelia, represented an outrageous
violation of neutrality and the peace treaty between Finland and Russia
signed in Tartu.
Without that assistance the White Guard gangs would by no means be
organized as a serious power, get weaponry, set supplies and recruitment
bases, and cross the border. The Soviet government through several
official notes demanded vigorously from Finland to immediately stop
acting inimically towards soviet Russia and abide by the Tartu peace
treaty strictly. (Banditry in Karelia, 1925)

In this excerpt the author of the article insists on the official support of the “White
Guard gangs” by the Finnish government. He claims that the possibility for the
“bandits” to be able to “be organized into a serious power”, “get weaponry”, “set
supplies and recruitment bases” and “cross the border” could be provided only by the
authorities. He blames the official leaders of Finland for “the outrageous violation of the
peace treaty and neutrality”. It is interpreted by the readers as an inimical behavior both
on the highest level of the White Finnish official representatives and on the level of the
citizens of the neighboring country who support their officials. The article maintains
that there were numerous violations from the Finnish side and “several official notes
from the Soviet government” to stop “inimical acts” and “abide by the Tartu peace

treaty strictly”. It all creates the image of a ruinous neighbor who threatens the

sovereignty of the Soviet state which can eventually take a form of a stereotype. The
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readers had no chance but to adopt the transmitted image and rely on the provided

information, unless they had personal contacts with someone from Finland.

(19) Different Finnish bourgeoisie unions, such as “The Jager Movement”,
“South Ostrobotnia tillers (landlords)”, having the protection and
material support of the government, worked openly on organizing the
gangs, and providing them with everything necessary. The Finnish
officers willing to join those gangs received long-lasting vacations,
railways took them to the border from the army either free of charge or
for half price. All the Finnish bourgeoisie press was full of defamation
articles about Soviet Russia and calls to organize Karelian campaigns.
(Banditry in Karelia, 1925)

Analyzing this excerpt, it becomes evident that the author sought to convince the
readers of the insidious plans and serious ambitions of the “Finnish bourgeoisie”
concerning Karelia. He maintains that the gangs “were organized” by the Finnish
“government” and received “material support” from it. More than that, the article claims
that it was officially allowed for “the Finnish officers to join the gangs”. They were
provided by “either free of charge or half price” transportation to the Finnish-Soviet
border and it is presented as a piece of evidence of the governmental participation of
Finland in the “Karelian campaigns”. Additionally, the author of the article insists on
the influence of propaganda of the “Finnish bourgeoisie” that presented a biased point

of view about Soviet Russia and that “called for organizing Karelian campaigns”.

The following passage names the foes of the Karelian people referring to the historical
evidences. It witnesses how the negative image of the White Finns was maintained

through the years in the Karelian press.

(20) Having overcome the resistance of the kulaks and the petty bourgeois
elements, the workers of Karelia faced their main enemy — white Finns
who had been dreaming of annexation of Soviet Karelia. The first raid
into Soviet Karelia was organized by the Finnish bourgeoisie in spring
1918. The experimental expedition that aimed at capturing the territory
was directed towards Northern Karelia up to the town Kem. (Rovio,
1932)
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Along with the emphasis on the appearance of a new self-perception among Karelians,
the author of the article presents the others in an inimical manner. The others are
depicted as “the petty bourgeois elements” — such a description is supposed to be
perceived as negative, and the word “elements” is intended to humiliate those who
belong to the group depriving them of the right to be called people. More than that, he
clearly defines them as an “enemy”. Kulaks who owned some property were also
considered to be inimical towards the poor majority who, in their turn, sought equality
for all. At the same time, Rovio points out another group that is presented as the “main
enemy” of the workers of Karelia. He claims that “White Finns” represent a threat to
Karelians as their intention is to capture the region. Here the word “White” has a
negative connotation showing that the Whites are alien, that they support “bourgeois”

ideas and, consequently, are inimical to the Reds, who support the ideas of communism.

(21) At the same time the Russian White Guards started to move towards
Karelia from Murmansk with the aim of intervention. In April 1919 the
Finnish Bourgeoisie directed the second expedition for annexation of
Karelia and this time it was towards Southern Karelia. This time the aim
was to capture the capital of the republic — Petrozavodsk and to cut the
Murmansk railway by means of ruining the bridge over the river Svir.
Almost all Karelia became a battlefield. The workers and peasants of
Karelia supporting the Red Army fought against the fierce enemy —
White Finns, allies and the Russian White Guards. Thus, the fight turned
out to be a distinctly international war with a class-related nature.
Englishmen, Frenchmen, Finnish and Russian White Guards and others
fought against the Soviet government. (Rovio, 1932)

The specification of who should be taken as a “fierce enemy” is provided by the author
of the article in detail. Russian White Guards, the Finnish bourgeoisie or White Finns,
Englishmen and Frenchmen fought against the Soviet government, thus, the readers are
suggested to elaborate negative attitudes towards them. The thorough description of the
“annexation” strategy and the aggressive intentions of the “enemy” such as “capturing
the capital”, “cutting the railway”, “ruining the bridge” is provided in the passage to
raise the spirit of patriotism, to remind the workers and peasants of the past troubles and

prepare them to always be ready to defend their motherland.
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(22) However, the peaceful break did not last long. The enemy — the Finnish
bourgeoisie, used the hardships of the Soviet government which were
aggravated by the devastation of the Civil War for its own benefits. In
autumn 1921 Finland organized bandit riots that were planned
beforehand and helped with weapons and people, making the third
desperate attempt to annex Karelia. Again people have to drop building
construction and switch to martial law. Only by March 1922 Karelia gets
rid of the bandits and the Finnish White Guards. But at what price.
(Rovio, 1932)

In order to add more of the characteristic features to the White Finns, thus showing that
they are the Others and have negative intentions, the author resorts to them as “the
enemy”, “Finnish bourgeoisie”, “the bandits”, “the Finnish White Guards”, people who
organized the “bandit riots” and “made attempts to annex Karelia”. All of the definitions
aim at provoking the feeling of hatred and consequently, define them as aliens who
threaten the well-being of Karelians, which consequently may lead to formation of a
fixed stereotypical perception of the neighbors. It simultaneously provokes the feeling
of unity among Karelians as Karelia is their common land that needs to be defended

through the collective effort.

(23) 10 years have passed since the elimination of banditry. Can we believe
that the Finnish bourgeoisie has finally refused from the idea of annexing
Karelia, put up with the failure. Can we feel safe and not fear the new
attempts and trials from the Finnish side? (Rovio, 1932)

The choice of wording in this passage depicts that Rovio makes the distinction between
“us” and “them”. The White Finns are referred to as “banditry” and “Finnish
bourgeoisie”. These definitions strive to make the readers want to stay away from them.
Moreover, he talks about “the failure” of the Finnish side while attempting to “annex”
Karelia. It underlies that the united efforts of Karelians were successful, which is

another reason to be proud of themselves and continue the work.

(24) All along the way the bandits left destruction and devastation — in many
villages there are no doors, no rustic stoves in houses, neither is there
glass in windows.

Those people who did not manage to escape were kidnapped, horses and
cattle were hijacked to Finland. Tens of party and non-party workers
were cruelly murdered. In other words, in a significant number of
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Karelian places it was necessary to start all the work and building
construction from the very beginning. (Rovio, 1932)

The purpose of these paragraphs is to create a clear image of devastation that White
Finns left in Karelia. The citizens of Soviet Karelia could not remain indifferent to the
vivid descriptions such as “kidnapping of people”, “hijacking the cattle”, “murdering
workers” and “leaving destruction and devastation”. More than that, the author referred
to the people who had caused all that as “bandits”. The readers were supposed to form a

negative attitude from the source that was considered to be reliable.

The additional categorization that the author makes is the division into “party” and
“non-party” members. In the Soviet Union there was just one party — the Communist
Party, and as a matter of fact, for the Soviet citizens it was of crucial importance
whether a person was a member of this party or not. However, the author emphasizes
that for the White Finns it did not play a decisive role in making a decision how to treat
those on the territory of Karelia. He claims that both “party and non-party members
were cruelly murdered”. Thus, once again, the emphasis is laid upon the inimical

approach of the White Finns to the neighboring Karelians.

(25) According to all the available data the Finnish bourgeoisie is waiting for
the suitable and appropriate moment to restart the attempts to capture
Soviet Karelia. (Rovio, 1932)

The statement that Soviet Karelia will sooner or later be exposed to “attempts of
capturing” is targeted at arousing the feeling of affiliation to the land in Karelians and
providing them, in return, with the inimical feelings towards the “Finnish bourgeoisie”.
More than that, the author contributes to the formation of the inimical stereotype which

refers to the “Finnish bourgeoisie”.

Another issue that is targeted by the article is to provoke the feeling of fear in the
Karelian population. The Soviet propaganda aimed at keeping the population under

control and the feeling of fear could help to achieve it.
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(26) The appetite and the lust are not petty. The “Great Finland” needs forests,
water, and riches of the Karelian territory and the Leningrad region.
These issues are discussed and described by the Finnish fascists, their
communities and organizations. And they are actively getting ready for
the implementation of their invasive plans. (Rovio, 1932)

The illustration of the neighboring country in such metaphoric terms makes the main
idea of the author understandable for various readers creating the image of a hungry and
desperate crowd. The author resorts to the metaphoric description of the intensions of
the-then rulers of Finland and uses the words “appetite” and “lust”, and he emphasizes
that those are “not petty”. The readers are provided with examples of the riches of their
native territory that they might possibly be deprived of. All this is intended to arouse the
sense of possession. Furthermore, the author uses the strong, negative term “fascist” to
refer to Finns. The word transmits the attitude about the neighboring country to the
reader and where there is little if any place for forming an independent stance. Most
readers had no other sources of information and, thus, the newspapers’ expected the

provided data to be taken for granted.

As it is explained in another Soviet Karelian article, which was published much later,
the perception of the White government of Finland by the Soviet people in general is
strained. More than that, the article claims that the coalition of English, French and

Finnish militarists aim for another “world war”.

(27) The Finnish militarists and their hapless fascist government that is being
pushed by the English-French arsonist of the new world war, fall over
themselves to prove to the whole world that the Soviet government is to
be blamed for derailing the talks, that the USSR put forward impossible
demands for Finland, that the USSR invaded Finland to deprive it of its
independence and forcibly make it Soviet. But the crocodile tears of
Kajander — Tanner will never deceive anyone. It is absolutely clear for
everybody that this government, — the faithful servant of the big
imperialistic predators, lacked the intelligence to agree with the sensible,
peaceful offers of the USSR, and to conclude a treaty of friendship with
the great soviet people.

The provocative shots from the side of these “fighters” arouse anger in
the hearts of 183-million soviet people. (Semionov, Kulizhnikov, loilev,
1939)
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The authors of the article express their opinion in an emotional manner. Their intention
was to leave nobody indifferent and introduce a strictly negative view towards the
Finnish authorities. They refer to them as “hapless fascist government”, “fighters”,
“faithful servants of predators”; this is intended to humiliate the Finnish authorities and
damage the image of the authorities. In addition to that, the authors describe the actions
of the Finnish government as “it is being pushed by”, “fall over themselves to prove”,
“their crocodile tears will never deceive”, “lacked the intelligence to agree” and all that
contributes to the general negative image that is being created. The Finnish government
is claimed to follow the decisions of the “imperialistic predators”, thus having no
autonomous position. The fact of choosing the capitalistic way of development
automatically questions the possibility for the USSR to be friends with such a state.
Furthermore, claiming that there were “provocative shots from the Finnish side that
arouse anger in the hearts of 183-million soviet people”, the authors express the idea
that on the one hand unifies all the soviet people and makes every soviet reader feel
involved, and on the other hand, presents the events so that nobody would question the
situation. The chosen approach to introduce the events reflects a predetermined point of
view and it intends to leave no opportunity for the readers to decide for themselves and
to form their own attitude.

(28) The fearsome time has come for the fascist militarists to pay for the
innocently shed blood of the faithful soviet sons. The military order has
been given. The valorous Red Army units have swept away the border. In
a wild fear Kajanders and Manneheims run away — the bloody torturers
of the Finnish people. The “formidable” power of the Finnish
fortification is being destroyed completely. The working Finnish people
meet our comrades with joy. (Semionov, Kulizhnikov, loilev, 1939)

The general purpose of the paragraph is to show the optimistic opinion of the authors
and attribute it to all the soldiers of the Soviet army fighting on the Soviet-Finnish
border, so that the readers of the article would acquire a similar opinion and mood. The
way of rendering the ideas transmits an optimistic view on the current state of affairs
and the future. Moreover, in order to depict the Finnish authorities and military as evil,
to create a negative image, which can take the form of a stereotype, and to show the

contempt, the authors call them “the fascist militarists”, “the bloody torturers of the
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Finnish people” and “Kajanders and Mannerheims”. Furthermore, the usage of the
personal names in plural shows disregard to the ruling circles of White Finland and
deprives the mentioned leaders of their uniqueness. In other words, the authors imply
that each of them is simply one out of many. Another image that is being created is that

of unlucky fighters and cowards. It is implemented through the following phrases: “to
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pay off for the innocently shed blood”, “the border was swept away”, “in a wild fear
Kajanders and Mannerheims run away”, “the formidable power of the Finnish
fortification is being destroyed completely”. Furthermore, the authors of the article
consider it to be significant to mention that there are people in Finland who support
Soviet ideas and who suffer from the Finnish government. As an illustration the authors

claim that “the working people” in Finland meet the Soviet soldiers with “joy”.

As it is claimed by another article, just before the Winter War started in 1939, the White
Finnish authorities strengthened the anti-Soviet propaganda. And the examples provided
by the article attempt to prove that.

(29) Along the Eastern border of Finland it is possible to observe the real

military situation. Soldiers are marching everywhere, the town Viipuri
and surrounding villages are plunged into darkness and trenched; there
are wire fencing and gas-proof shelters. The war hysteria is strenuously
being blown up.
Having entered into negotiations with the USSR, the ruling elite of
Finland launched a campaign against the country of socialism. Having
chosen the target of derailing talks with the USSR beforehand, they
started to depict its peaceful aspirations as an attempt to deprive Finland
of its independence. Behind the slogan of maintaining neutrality there
were carried out real preparations for the war with the USSR. Using all
means, the Finnish ministers referred to their favorite method — the most
impudent slander to provoke the hatred towards the Soviet Union. The
Finnish magazine “Suomen kuvalehti” released two articles written by
the officers of the general staff of the Finnish army right after several
days when the negotiations began. In these articles they discussed war
plans against the USSR. The officers made various layouts, evaluated the
strategic position of Finland, opportunities of the “foe” and made
conclusions that if the USSR... does not suffer defeat, then at least it will
not be able to successfully resist the Finnish army. (The ruling circles of
Finland provoke war with the USSR, 1939)
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During the pre-war period the number of articles devoted to anti-Soviet propaganda in
Finland escalated according to the Soviet Karelian newspapers such as The Red Karelia
and The Belomorsk Tribune. The given excerpt provides examples of how the
neighboring country is getting ready for the war with the USSR. The author claims that
the Eastern border of Finland has already prepared itself for military operations.
Namely, he states that there are “soldiers marching everywhere”, the territory on the
border is “trenched”, “gas-proof shelters and wire fencing” are prepared. He maintains
that Finland “is being blown up with hysteria”. It implies that the citizens became
nervous and uneasy about the possible military conflict with the Soviet Union. In order
to depict how “the Finnish ministers” intimidate their compatriots the author resorts to
an interview in the Finnish magazine “Suomen kuvalehti”. The author of the article
depicts the content of the interviews in a decisive manner that reflects how determined
the officers are and how war-oriented Finland is. To sound more reliable, he resorts to
the word “foe” that was used in the interview by the officers. It is aimed at making the
readers believe that the neighboring country officials view the Soviet people as enemies.
The author claims that the ruling elite set a target as “to provoke hatred towards the
Soviet Union” convincing people that “the USSR wants to deprive Finland of its
independence”. It is achieved through “the most impudent slander”, according to the
article. At the same time, the Finnish officials try to convince the USSR in “maintained
neutrality”, the author maintains and as for the Soviet Union, it has “the peaceful
aspirations” and does not consider war. The article puts the blame for worsening the

international relations completely on the Finnish ministers.

Another article offers more examples of the anti-Soviet propaganda in Finland before
the Winter War in 1939. This corresponds to the general information flow about the
representatives of the bourgeoisie and their supporters.

(30) Helsinki, 15 (TASS).
The police broke into the editorial office of the Finnish magazine
“Soihtu” the other day and conducted a search. Policemen confiscated the
issues of the magazine “Soihtu” and a number of articles prepared for
printing that called for the establishment of normal relations between the
Soviet Union and Finland.
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The ruling elite restlessly approves of the anti-Soviet propaganda.
Especially diligent is the press. It is considered to be the direct duty to
constantly and systematically write various fables about the Soviet Union
to insult its state agencies. In the army press it is intensively preached to
hate “the moskals”. (The anti-Soviet campaign in Finland, 1939)

The excerpt of the article provides the readers with a recent example of the actions of
the Finnish ruling elite and defines them as “anti-Soviet propaganda”. The author claims
that the “confiscation of the issues” of the magazine “Soihtu” was of friendly
predisposition towards the Soviet Union and “called for establishment of normal
relations” between the two countries. The main blame is placed on the ruling elite and
the Finnish press. It is stated that it “systematically writes fables about the Soviet
Union” and that one of its aims is “to insult the Soviet state agencies”. However, the
crucial target of the press is “to preach hatred towards the moskals”, according to the
article. Thus, the readers are provided with the image of an unfriendly government of

the neighboring country that conducts anti-Soviet propaganda.

(31) The skirmishers of the anti-Soviet deceitful propaganda are the most
reactionary, right-wing elements who are dreaming of expansion of the
Finnish border to the Ural. The society is being instilled by all means that
there is absolutely no difference between the old and modern Russia. The
screens have been offered for showing the unbelievable fiction. Thus,
shortly before the Soviet-Finnish negotiations they showed a mediocre
movie “The terror of Cheka”, shot by the Englishmen with the help of the
Russian White guards.

During all these years Finland oriented itself towards the West and
primarily towards those powers that treated the Soviet Union inimically.
This policy has been implemented with the most balanced development,
worthy of the best application. The English bourgeoisie warmed up and
sustained the anti-Soviet sentiments of the Finnish ruling elite. During
the 20 years England was trading with Finland at a loss. That is where the
source of the anti-Soviet propaganda among the Finnish ruling elite finds
itself.

The Finnish bourgeoisie closely related to the English capital received a
big profit. It viewed Finland as a barrier against the “barbarians from the
East”. (The anti-Soviet campaign in Finland, 1939)

The article dwells on the topic of the anti-Soviet propaganda in Finland and tries to
provide convincing arguments. It claims that there are “right-wing elements” that plan

to “expand the Finnish border to the Ural”. This argument sounds as a direct threat to
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the Soviet people. The readers found out that the so-called anti-Soviet Finnish
propaganda imposed a negative view of the neighbors on the Finnish citizens. The
argument that the article provides is that the movie called “The terror of Cheka” could
not create a friendly perception of the USSR. The author calls the film “mediocre” in
order to show that it is untalented. It is emphasized that the neighbors exposed to
propaganda would perceive the Soviet Union as a potential threat and enemy. In order
to distance the Finnish citizens from the Soviet people, according to the author, Finland
“oriented itself towards the West” and especially those western countries that were of
“inimical” attitude towards the USSR. The author of the article maintains that “England
was trading with Finland at a loss” and the reason for such interest was “to sustain the
anti-Soviet sentiments. The scheme of mutual benefit in Finnish-English relations is
clear, according to the author, Finland received “a big profit” from the English capital

and England relied on Finland being “a barrier against the barbarians from the East”.

(32) It is not difficult to guess why these “ideological” preparations were held.

The current break in the Soviet — Finnish negotiations should be analyzed
in the light of the anti-Soviet policy of the Finnish ruling elite.
The Finnish delegation is returning to Helsinki. However, the right-wing
circles, inspired from abroad, are preparing “a honorable retreat”. They
are trying to depict the situation in advance so that the USSR is to blame
in the disruption of the negotiations because it made “impossible claims”.
This is the exact tone of today’s newspapers. They are already hesitating
whether it will be possible to continue the negotiations. (The anti-Soviet
campaign in Finland, 1939)

The excerpt of the article repeats once again that there was an “ideological” background
to the anti-Soviet propaganda held by the Finnish ruling elite. The Finnish right-wing
circles are suspected of being “inspired from abroad” and blamed for depicting the
situation so that the USSR disrupted the negotiations. The Finnish newspapers are
claimed to spread the information that is biased and thus, support the anti-Soviet
propaganda, according to the article. Thus, the stereotype that the readers are exposed to
is that all those who support the White movement in Finland have negative sentiments

towards the soviet people.
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(33) It should be noted that the official circles of Finland repeat that they seek
agreement with the USSR, that the break in negotiations in the Kremlin is
temporary. However, it is simply a way to mislead the public opinion of
the world. It is evident that the ruling elite of Finland do not want the
agreement with the USSR, they hold onto their anti-Soviet policy. A
great number of people sincerely seek to establish friendly relations with
the Soviet Union. The inimical anti-Soviet policy has not justified itself.
This policy failed and Finnish people do not support it. (The anti-Soviet
campaign in Finland, 1939)

The excerpt of the article maintains that the Finnish authorities try to persuade the
“public opinion of the world” that the negotiations between the Soviet Union and
Finland will be held after the break. The Finnish ruling circles are said to conduct a
“misleading” policy according to the author. Moreover, they are believed to hold onto
the anti-Soviet propaganda. At the same time, the author states that the Finnish citizens
are not influenced by those attempts and that they aim at establishing “friendly
relations” with the USSR. The author’s conclusion is that the political line of the

Finnish government is doomed to fail.

The following article also draws the attention of the readers to the propaganda held in
White Finland against the Soviet Union. It emphasizes the spirit of the Finnish military

people and their attitude towards the neighboring Soviet state.

(34) The roots of the arrogant Finnish militarists can be found in the endless

chauvinistic propaganda that was held in the army during the two
decades. The meaning of this propaganda was expressed in a brief
formula: “Ten Moskals are worth one Finn.” In the Finnish army the
education of officers was based on this principle. It was rammed into
everyone’s brain that the Finnish army is superior.
The drill system, based on the incitement of hatred towards the Soviet
people, was encouraged by the top leaders of the Finnish army. The
representatives of the English militarists were actively helping them in it.
The Finnish militarists were cheered up by those who like to rake up the
fire by the hands of others. This explains the “determination” of the
Finnish militarists that seriously threatens to “crush down” the Red
Army. (The ruling circles of Finland provoke war with the USSR, 1939)

The given excerpt of the article claims that the Finnish military representatives, called

“the arrogant Finnish militarists”, supported propaganda against the Soviet Union and
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were continuously imposing a hostile image of the Soviet people. It is stated that the
process has lasted for twenty years and has spread its roots in the society. In order to
show how insolent the attempts of propaganda are, the author provides the example of
comparison made by the Finnish propagandists, namely “Ten Moskals are worth one
Finn”. Russians are called “Moskals” which depicts the contemptuous attitude. And the
emphasis is placed on a very low value of the neighbors. The article insists that the main
aim of the Finnish propaganda is to evoke “hatred” towards the Soviet Union among the
Finns. More than that, the author maintains that the Finnish military propaganda was
supported by “the English militarists”. The English propaganda supporters, namely, the
Finnish militarists, are claimed to “rake up the fire by the hands of the others”, which
implies that the Englishmen strived to achieve their goal through the Finnish activists
trying to minimize England’s involvement. Another issue underlined in the excerpt is
that the Finnish propaganda praised the future victories of Finland and described the
“threats of crushing down the Red Army”. They claim that the might and potency of the
Finnish army was ready to face all the possible challenges. At the same time, the anti-
Soviet propaganda lessened the abilities of the Red Army and convinced the audience of

its defeat.

Obviously, the Soviet Karelian newspapers aimed at contributing to the implementation
of the official Soviet policy through blaming the neighbors, who followed a different
political line, for anti-Soviet propaganda. However, the Soviet Karelian newspapers
would not mention that there was propaganda against those neighbors in the local press.
On the contrary, it is claimed that the Soviet Karelian newspapers tell the truth and the

White Finnish sources lie.

(35) Obviously in order to restore the undermined authority of the Finnish
generals in the country and in the army malicious rumors are spread that
the Soviet army arrived in Estonia on broken tanks, that the soldiers of
the Red Army do not have shirts and greatcoats, and that the rifles are
hanging not on belts but “on ropes or wires”. The record of anti-Soviet
lies is beaten by the newspaper of the Ministry for Foreign Affairs, the
“Helsingin sanomat”. Against the sound sense, the Finnish ruling elite,
following its irreconcilable anti-Soviet policy, keeps on rolling down the
inclined plane. (The ruling circles of Finland provoke war with the
USSR, 1939)
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According to the information that the Belomosk Tribune presented in the given excerpt
of the article, anti-Soviet propaganda in Finland encouraged its audience by means of
lessening the Soviet possibilities to resist in the warfare. One of the reasons for “the
malicious rumors” about the Soviet soldiers, as the article states, was “to restore the
undermined authority of the Finnish generals”. The given comparison tries to emphasize
the serious approach and serious attitude of the Finnish authorities towards the
regimentals and facilities of the Finnish army and illustrate the weakness of the Red
Army. However, the Belomorsk Tribune insists that the mentioned examples, such as
absence of proper outfit, “rifles on ropes or wires” and broken tanks, are only “rumors”
and “propaganda”. The Finnish newspaper “Helsingin sanomat” is said to play the main
role in spreading the rumors and leading the anti-Soviet propaganda, according to the
article. The conclusion that the author of the article makes is that the Finnish ruling elite
behaves “against the sound sense” and that it has stepped on a risky path of
“irreconcilable anti-Soviet policy”. This statement, in its turn, makes an attempt to leave
the readers with the feeling of futility of the Finnish stance and of confidence that the

Finnish elite’s anti-Soviet policy is not likely to change for the better.

6.4 Friends of Karelia

Soviet Karelian mass media sources and particularly newspapers divide Finns into two
main groups: the White Finns and the Red Finns. Admittedly, they are presented
differently in order to show that the Finnish society has polar opinions about the
political system in their own country. Consequently, the population of Karelia could
form different perception of these two groups of Finns based on the information of the

newspaper articles.

The Red Finns are viewed as friends of the Soviet Union and its allies. Similarly, for the
authors of the articles, the workers of the “White Finland” are often viewed as sharing
the ideas and aspirations of the Red Finns. Thus, the articles devoted to them describe

how Soviet workers and peasants express their support to the comrades in Finland.
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Some other articles describe the hardships that the Red Finns have to overcome in their
own country where the government does not provide them with support but rather

oppresses them.

More than that, the American Finns who moved to Karelia shared the Soviet ideas and
aspirations. They lived and worked together with the Soviet people in Karelia. Thus,
Karelians could apply the information from the newspapers to their own experience of

communication with the American Finns.

The article below shows that the workers and peasants of Karelia had warm and friendly
feelings to the comrades in Finland. It emphasizes that the Karelian people are ready to

provide them with the necessary mental and material support.

(36) Working women and peasant women of Finland, we, working women

and peasant women of the Red Soviet Karelia, are extending our sisterly
hand to you on the international day of working women and peasant
women.
We know how difficult your situation is, we know that many of your
sons, husbands, fathers and brothers are languishing in capitalistic jails,
we know that many of you are thrown outside by the heartless capitalistic
regime. (Telegram to the Finnish working women and peasant women,
1926)

By means of publishing the telegram in the newspapers the Soviet propaganda seeks to
show that there was cooperation with various representatives of the Red Finns and that
the friendly predisposition of the Karelian working women towards their peers in
Finland contributed to this cooperation. The author chooses the phrase “we are
extending our sisterly hand to you” to demonstrate the friendly attitude and the desire to
support the working women of Finland. It is implied that the Finnish working class
would see the support of the Soviet Karelians and the Soviet people in general and it
would give them more enthusiasm to fight for the socialist ideas and strength to
overcome the hardships of the capitalistic regime of their motherland. More than that,
having read the article Karelian women could gain more enthusiasm and motivation
when realizing that they belong to a larger community that is spreading and developing.

The working class of Karelia learned that there were like-minded people in Finland. For
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instance, “we know how hard your situation is” shows that Karelian workers felt
compassion, according to the author. In addition, the author draws a line between the
Red Finns who deserve support and the White Finns who are inimical by the phrases

“heartless capitalistic regime” and ... brothers are languishing in capitalistic jails”.

(37) Remember that you have no other way to emancipate the working people
but only through the social revolution.
Get ready for it, mobilize and temper people and together with the
working people and the peasants of Finland hold high your red banner
where it is written “Proletarians of all countries, Unite!” (Telegram to the
Finnish working women and peasant women, 1926)

The strategy that the author applies, namely to give advice to “remember”, denotes that
the Soviet representatives consider themselves to be prior in the process of the building
of socialism. Thus, motivating appeals such as “get ready for the social revolution,
mobilize and temper people and together with the working people and the peasants of
Finland hold high your red banner” are expected to inspire the addressee and activate
the readers even more to achieve better results. Furthermore, the famous motto
“Proletarians of all countries, Unite!” is already a unifying call as it was known by the
workers all over the globe. Realizing that socialist ideas are supported by others in

distant places made people believe they had friends everywhere.

According to the author, the common aspirations and goals created the feeling of unity
and brotherhood among Karelians and the Red Finns. The trade unions from both sides
contribute to the development of relations and support the existing mutual

understanding between the workers of Karelia and Finland.

(38) The Karelian Congress of Trade Unions entrusts comrade Harma with
sending brotherly greetings from Karelian workers to the Central Trade
Union of the Finnish Federation and to all of the working class of Finland
and it expresses its confidence that the bonds established this year
between Karelian and Finnish workers will be developed and
strengthened on the grounds of the common fight against capitalism.
(Greetings to the working class of Finland, 1927)
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In order to express the friendly predisposition towards the working class in Finland and
to show that there are common objectives between the two, the Karelian Trade Union is
presented as working on “establishing the bonds between the workers”. The authors of
the article consider it to be significant to emphasize that “the common fight against
capitalism” will be “developed and strengthened”. Thus, the readers understand that
there are workers in Finland as well who share their views and are ready to achieve
similar goals. The manner that is used to render the information is definitive and

unhesitating.

(39) Expressing deep sympathy with the workers in Finland in their fight
against the entrepreneurs, the Congress offers the Council of Trade
Unions to discuss the issue of providing the currently striking metal
workers with feasible material assistance. (Greetings to the working class
of Finland, 1927)

According to the article, there exists confrontation between the workers and
entrepreneurs in Finland. The Soviet Karelian workers expressed their “deep sympathy”

with the Finnish working class and promised “feasible material assistance”.

Another article provides an example of the reception of the Finnish workers’ delegation

by the Karelian comrades. It attempts to show the friendly predisposition in detail.

(40) For autonomous Karelia that borders Finland the visit of the Finnish
workers’ delegation is an exceptional event. The guests are rare and at
the same time close. The proletariat of Petrozavodsk, the part of which
speaks the same language with the guests, was stirred by feeling their
class kinship. The Karelian council of trade unions worked out the
reception program, having made it both official and friendly. The
meeting, the joint session of the presidium, the demonstration, the
banquet for comrades, the concert — these are the main points of the
program. (The Finnish working delegation is Karelia’s guest. Before the
meeting, 1927)

The article reports about the visit of the Finnish delegation of workers to Karelia. It is
presented as a politically significant occasion for Karelia and referred to as “an
exceptional event”. The representatives of the working class of Finland are called “rare

and close guests”. The usage of “rare” may imply both that they are special and that the
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meetings with them happen seldom and as for “close”, it may imply both physical
closeness and mental kinship. It is emphasized that a part of the party members in
Petrozavodsk ‘“speak the same language with the guests”, which contributes to the
development of the stereotype that concerns the “feeling of class kinship”. Thus, the
author steers the readers’ attention to the unifying and binding factors between the
Finnish and the Karelian representatives of the proletariat. Moreover, the article proves
the “friendly” predisposition towards the guests through mentioning the special

reception program for the visitors.

(41) The delegation has already spent three weeks in the Soviet country,
where life and work are so different from other countries.
So these peculiarities of our life became the subject for special studies by
the delegation. The delegation has visited many industrial regions of the
USSR, before it came to Karelia. The sphere of its observation was vast.
It has a lot to say to the Finnish proletariat, dispel the lies that are spread
by the White Finnish press about the proletarian republic. (The Finnish
working delegation is Karelia’s guest, 1927)

The excerpt of the article represents the Finnish working delegation as friends of the
Soviet people. It is made clear that their aim was to “study the peculiarities of life” in
the USSR. The author emphasized that “life and work in the USSR are so different from
other countries” and thus, “the sphere of observation was vast” which implies that the
delegation had a lot to see and to learn. More than that, the author believes that the
Finnish working delegation has an additional aim, namely to see and judge for
themselves and afterwards “dispel the lies that are spread by the White Finnish press
about the USSR” among the Finnish proletariat. It is emphasized that the articles in the
governmental Finnish newspapers were biased against the USSR and spread the lies.
Therefore, the article draws a distinct line between the representatives of the Finnish
society in the Soviet Karelian perception. On the one hand, there are Finnish friends —
workers and peasants of Finland, on the other hand, there are Finnish opponents — the

bourgeoisie of Finland and the White Finnish press.

As the next article maintains, the Finnish working delegation is warmly welcomed in

the main city of Soviet Karelia — Petrozavodsk. The hosting side expects comments and
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suggestions from the visiting comrades and expects them to add to the improvement of

the work in Karelia.

(42) The Finnish working delegation is arriving in Petrozavodsk today. We

are sincerely happy that now our Finnish comrades, the closest neighbors
from the international family of proletarians, relying neither on our, nor
on their own press, nor on the information from any other sources, can
see us the way we are with their own eyes, without any mediators.
We will be waiting for the serious comradely critique from the guests.
Every suggestion mentioned to us, if only it does not contradict the
workers’ interests, will be perceived by us as a treasure and it will be
taken into account in our further work. (Greetings to the representatives
of the working class of Finland, 1927)

The article aims at elucidating the visit of the Finnish delegation to Karelia. From the
very beginning the author displays that the delegation is anticipated and welcome. “We
are sincerely happy”, “our Finnish comrades”, “the closest neighbors” transmit the
positive spirit of the hosts. The author emphasizes the expected objectivity of the
visitors which is revealed through the following statement “our Finnish comrades can
see us the way we are with their own eyes without any mediators”. Moreover, the author
insists on the possible “comradely critique” that can be made by the guests and help
improve the state of affairs in Karelia. He assures that “every designation mentioned”
will be taken seriously and “implemented” later on. The author of the article shows the
value of the possible visitors’ comments and calls them “treasure”. However, it is
clearly stated that the workers have certain interests of their own and that the

“suggestions” should not “contradict” them.

(43) We will ask our Finnish comrades to tell the workers beyond the borders
of the Soviet Union that just as during all these years we are ready to
work non-stop and struggle to finish the implementation of the affair that
we started in October. Also, we are not striving for anything more than
for the unity of actions and will of the entire world’s working class; for
the common progress. (Greetings to the representatives of the working
class of Finland, 1927)

The author of the article tries to transmit the general mood of the society and shape the
opinion of the readers. The excerpt is of concrete and decisive tone. As a matter of fact,

the workers of Karelia are presented as an example for the working class abroad and
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thus, the author names the objectives of Karelians and states that “our Finnish comrades
will be asked” to spread the information about the current state of affairs and goals of
the Soviet workers. The friendly predisposition to the workers of Finland and the Red
Finns is emphasized in the excerpt through the phrase “our Finnish comrades”. It
defines the peasants and workers of Finland as sharing the “will of the entire world’s

working class” and thus, presents them as friends of the Soviet people.

The passage below emphasizes how the interaction and mutual goals brought different
groups of people together. By means of that, the author makes an attempt to show the
significance of cooperation for the common good.

(44) The workers and peasants, Russians, Karelians, Finns and others fought
for the Soviet government shoulder by shoulder. (Rovio, 1932)

The peculiarity of the writer’s approach is that he draws the readers’ attention to the fact
that “workers and peasants” in Karelia have friends. This expression helps to strengthen
the significance of friendship — friends stand “shoulder by shoulder” and therefore
support each other. Russians, Karelians, Finns and others who support the socialist ideas
and “fight for the Soviet government” can be considered to be friends to the readers of
the article and this idea is transformed into a stereotype. It implies that not all the
Russians, neither all the Karelians, neither all the Finns should be perceived negatively.
In other words, the attitude of people towards the Soviet rule makes it clear who is a

friend to the Soviet Union and who is not.

As it is explained in the next article, the Soviet Karelian people express deep

sympathies to the Finnish working class and hope for the better future for them.

(45) The current situation in Finland gives us confidence that the Finnish
proletariat and the workers of Finland will not let their talentless rulers
lead the country along the path of the military ventures anymore. The
Finnish people will sweep away the political gamblers such as Kajander
and Erkko, and will send them in the same direction as Becks and
Moscickies. (Prokopiev, 1939)
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The excerpt of the article dwells on the current situation in the White Finland. It is
expressed that the Soviet people are not satisfied with the White Finnish government
that is called “talentless rulers” and “the political gamblers” and blame them for “the
military ventures”. It implies that the Finnish government is thought to be playing
political games and wants to pull Finland into a military campaign. The expectations of
the author are connected to the change of the government and “sending” them away as
far as possible. The crucial role in changing the government of White Finland,
according to the author, is given to “the Finnish people”. In other words, the author
expects the Finnish people to show their predisposition to the Soviet government. The
article emphasizes that the changes are about to happen and “the current situation gives

the confidence” that it will be so soon.

The following article explains that the Karelian workers were always ready to express
support to their comrades in Finland and raise their spirits and strengthen their

communist aspirations through showing their own desire to work for socialism.

(46) Early in the morning on December, 3 the Kirosozersky lumberjacks and
carters were informed that on the day before the Chairman of the Council
of People’s Commissars of the USSR, V.M. Molotov, and the head of
People’s Government of Finland, O.V. Kuusinen, signed the Treaty of
Amity and Cooperation between the Soviet Union and the Democratic
Republic of Finland. There started an impromptu gathering in the
dormitory. The workers were enthusiastically greeting the brotherly
cooperation between the Soviet and Finnish people.

At the gathering there was made a decision to go to work on today’s
weekend day as a sign of friendship with the Finnish people, in the honor
of the heroic victories of the valorous Red Army. (Rozhenok, 1939)

The fact of signing the Treaty of Amity and Cooperation between the USSR and the
Finnish Democratic Republic is presented in the article as an important event that is
worth the attention of all the Karelian workers. To clarify the importance of it, the
author of the article refers to the example of workers in Kirosozersk who organized an
“impromptu gathering” to “enthusiastically greet the brotherly cooperation”.
Additionally, in order to show how overwhelming the news was for the workers, the

author says that they even preferred to “go to work on the weekend day”, mentioning
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that it is a “friendship sign”. However, the manner in which the author presents the
events does not clearly show whether there were alternative possibilities for the workers
to vote. For instance, the readers do not find any information on whether the workers
could vote against and not go to work on the weekend day. Therefore, the claims of the
author of the article are rather propagandistic.

As the next article shows, the establishment of the Finnish Democratic Republic was
presented as being a serious event for the Soviet Karelian people. The Finnish
Democratic Republic was a puppet state established in the-then Terijoki which existed
for several months. The representatives of the Soviet government claimed that the
Finnish Democratic Republic would not be Soviet, but it would serve the purposes of
safeguarding Leningrad. (Roberts, 2006: 48) The Soviet Karelian people regularly
organized gatherings and expressed their joy and support of the new state, where
everybody shared their ideals.

(47) All the 100 people present at the gathering voted for the resolution which

states: - “We — collective farmers, working intelligentsia, as well as all
the soviet people salute the message about the formation of the new
People’s government in Finland with great joy. At the moment the age-
old aspirations and expectations of the Finnish and Karelian peoples
about the reunion into one Finnish state are being implemented.
We salute the conclusion of the treaty between our government and the
Democratic People’s republic of Finland and we hope that the People’s
government of Finland will guarantee peace and true friendship of the
Finnish people with the great Soviet Union, the liberator country that first
raised the banner of the proletarian social revolution”. (The age-old
expectations of the Finnish people are being implemented, 1939)

The emphasis of the passage is laid upon the positive attitude towards the formation of
the government in Finland that shares the ideas of the Soviet Union. Readers can feel
emotional attachment to their Finnish peers and take the statement ‘“age-old
expectations of the Finnish and Karelian peoples about the reunion into one Finnish
state” as a matter of fact and realize that they should feel the same, since they are part of
the mentioned people. The unification by means of “we” and “as well as all the soviet
people” is another strategy that the authors of the article use in order to impose the idea

of the common attitude among the whole country. Expressing such a view as “we hope
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that Finland will guarantee true friendship with the great Soviet Union” implies that
either the Soviet Union has already taken its own share of responsibility and guaranteed
it, thus Finland is in charge of the rest of it, or it is all Finland’s business to guarantee
“true friendship”. More than that, using phrases like “true friendship” lets the readers
make a conclusion that the new People’s government of Finland is expected to become

an actual friend of the Soviet Union.

6.5 Summary

Having analyzed the articles in the Soviet Karelian newspapers, it is possible to
summarize the findings. The different frames are represented in the table below. The
newspapers’ information is compressed in the table that is divided into four categories,
namely, the history of Karelia, the enemies of Karelia, the friends of Karelia, Karelians.
More than that, the important elements of each frame are accompanied by the common
examples of the newspapers’ descriptions. Thus, the concise analysis of the data

constitutes the overview of the chapter.

Table 2. The Frames of the Soviet Karelian Newspapers in 1920s and 1930s

1.The History e Emphasizing of  self-consciousness and  self-

of Karelia identification;

e Reminding the readers of the heroic fight against
oppression and exploitation;

e Awareness of the national equality among other ethnic
groups in the USSR;

e Setting objectives for the future such as strengthening the
institutions of the Soviet rule and building socialism;

e Reminding the readers of the abundant natural resources
of Karelia;

e Strengthening the spirit of patriotism, the feeling of
unity, the feeling of belonging to Karelia;

¢ Informing the readers of the “never-ending” anti-Soviet
propaganda;

e Reminding the readers of the attempts of the White Finns
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to organize rebellions in Karelia;

Reminding the inhabitants of Karelia about the raids,
robberies, devastation caused by the White Finnish
troops in Karelia;

Claiming that the White Finnish militarists desire to
capture the natural resources of Karelia and its territory.

2. The Enemies
of Karelia

Who:

The capitalistic regimes;

The White Finns and their allies;
The “petty bourgeois elements”;
Fascists;

Entrepreneurs;

The Russian White Guards;

The kulaks.

Possible threat to the well-being of Karelians;

Bandit riots, robberies, kidnapping, murdering;
Devastation of infrastructure;

Anti-Soviet propaganda;

Possible stagnation of the development of the region;
Possible threat to the creation of a prosperous communist
society;

Possible annexation of Karelia;

The threat of the world war.

3.The Friends
of Karelia

Who:

Workers of Finland;
Peasants of Finland,;
The Red Finnish representatives.

Why:

The feeling of brotherhood,

The support of the Soviet rule;

The class kinship;

Similar goals and objectives;

Pro-socialist propaganda;

Common foes;

Common linguistic and cultural background,;

The possible collaboration in scientific, cultural and
economic spheres and exchange of experience that may
trigger faster development of the countries;
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Provision of material and mental support to overcome
obstacles on the way of achieving socialism;
Guarantee of absence of any military or inimical plans.

4 Karelians

Emphasizing the past hardships and how successfully
Karelian people overcame them;

Praising the Karelian people’s spirit to fight enemies
and hardships;

Warnings of possible intrusions of the enemies into the
region and threat of the division of the society;
Strengthening the ideas of ethnic unity in the Karelian
society;

Reminding of the common mission to protect the
borders of the USSR;

Pointing out common objectives for the future for all the
inhabitants of Karelia, such as transition to peaceful
development and strengthening the autonomous region;
Guarantees of peace, protection, free development only
inside the USSR;

Occasional examples of unbearable life conditions in
capitalistic Finland.
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7 CONCLUSIONS

The present research set the aim to explore propaganda and stereotypes about Finns and
Karelians in the Soviet Karelian newspapers between 1920s and 1930s, namely how
Finns and Karelians were presented in the Soviet Karelian press, and what role was
played by the official Soviet propaganda in the formation of stereotypes about Finland
and Finns. The current qualitative research was conducted to explore the issues.
Propaganda and stereotype theories were discussed. Further on, articles from Soviet
Karelian newspapers published in 1920s and 1930s were chosen, translated and
analyzed. Framing analysis as proposed by D’Angelo and Kuypers was conducted, and
the results of the analysis were presented. The translation of the articles from Russian

into English was done by me.

The frames appearing in the articles devoted to Finland and Finns and their relations
with Karelia and Karelians, published in Soviet Karelian newspapers within the
framework of the 1920s — 1930s are: the History of Karelia, Karelians, friends of

Karelia, and enemies of Karelia.

The articles that discuss the impact of Finns on the history of Karelia, remind the
readers of attempts of the White Finns to organize rebellions in Karelia, to rob the local
people of their property, and in the long run, capture the rich territory of Karelia. More
than that, articles of this category call for strengthening the institutions of the Soviet
rule, building socialism, and raising the spirit of patriotism along with the feeling of
unity. Furthermore, the authors of those articles aim at emphasizing self-consciousness

and self-identification.

The next frame describes Karelians and their objectives, praises the persistence of
Karelian people and their ability to resist the hardships. Additionally, the frame reminds
the readers of the necessity to protect the borders of the USSR from the possible
intrusions. Another issue that is thoroughly clarified in the articles of this category is
that there are common objectives for the future for all the inhabitants of Karelia such as

transition to peaceful development and strengthening the autonomous region.
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The articles that are grouped into the category of “Friends of Karelia” point out those
Finns who should be perceived positively by Karelians. In this regard, workers of
Finland, peasants of Finland and the red Finnish representatives are claimed to be
friends to the readers. More than that, the authors of the articles provide argumentation
to support these statements. Common objectives and aspirations as well as common foes
are said to be the unifying factors. The support of the Soviet rule was of crucial
importance too. Furthermore, class Kkinship, common linguistic and cultural
backgrounds were of great importance in building up friendly predisposition towards
these groups of Finns.

The fourth category of articles refers to the “Enemies of Karelians”. Those Finns who
support the White officials of Finland, capitalistic regimes, bourgeoisie and fascists are
claimed to be the foes of the Soviet people. Furthermore, the Russian White Guards,
kulaks and entrepreneurs are added to the list of enemies. In order to convince the
readers, arguments that clarify the claims are provided. It is maintained that the
mentioned groups of people represented possible threats to the well-being of Karelians,
held anti-Soviet propaganda, organized murdering, kidnapping, robberies and bandit
riots on the territory of Soviet Karelia. In addition, the authors mentioned possible
annexation of the territory, threat to creation of a prosperous society and stagnation of

the region because of those who had taken an unfriendly stance to Karelians.

Analyzing the frames and the way they were constructed on the basis of theories of
propaganda clearly demonstrates that the press in the Soviet Karelia in the 1920s —
1930s was actively participating in Soviet propaganda on the local and republican
levels. All the articles were of a decisive tone and expressed an unyielding point of
view. This showed the ideological influence of the Soviet Union officials on mass
media in the country. The opinion of the authors of the articles reflected the dual

position of the Soviet officials towards the neighboring country.
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According to the findings, the articles emphasize that the attitude towards Finns was not
homogeneous. The authors draw a clear line between those they support and those they

consider to be foes.

As a consequence of the Soviet propaganda in these newspaper articles, readers may
have formed the stereotypes about Finns that were vital for a long period of time. All
the judgments were made on the basis of the information that circulated in the press.
Since Soviet propaganda had a significant impact on the minds of Soviet people, the
attitude towards the closest neighbours was successfully spread among the inhabitants
of Karelia. Thus, the approach to splitting Finns into friends and foes contributed to the

construction of stereotypes.

The impact of the Soviet propaganda can be seen in the offered articles. The authors
expressed and spread the views of the Soviet officials, as well as provided facts and
argumentation to form the public opinion in the region. The analysis of the articles
showed that there were no opposing or alternative points of view. Moreover, the manner
in which most authors chose to express the ideas was invocatory. The readers received
the information that did not presuppose further discussions, vice versa; it provided
ready-made decisions, fixed opinions and recommendations for further actions. As the
research showed, the Soviet propaganda was present in the Soviet Karelian newspapers.
The impact of it got stronger in the society that was closed. The facts that contradicted
the ideology were omitted and the emphasis was placed on issues that contributed to the

achievement of the communist goals.

Admittedly, the current research provides a small piece of samples how propaganda
appears in newspapers and hence can influence public opinion and it creates a
foundation for further study of the impact of propaganda on construction of stereotypes
about Finns in Karelia. Further research can investigate the actual opinion of the
inhabitants of Karelia about the neighbors and whether the Soviet propaganda
succeeded to achieve its ultimate aim. The time-frames of the examined newspapers
could be modified as well as some other newspapers can be chosen for analysis, namely

newspapers in the Finnish language.
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APPENDICES

Appendix 1. Original Texts

(1) Ho Kapenusi ¢ e€ HEMCUMCIMMBIMU IMPUPOJHBIMU OOTaTCTBAMH, HE JaBalia
nokost 6enoit Ouristaanu. [ToaTomy OunistHAMS pernmia yecTpouTs B Kapenuun
KOMEJIUIO «HApOJHOTO BOoccTaHUs». st 3Toil nenu u3 OUHIASHIUN BBICTYIUIN
BOOPY)KEHHBIE OTpsiABI MMOJA KOMaHnoil (UHCKUX OQUIEPOB M  CTapbIX
pykoBoguTeneit OGanmutckoro nBmwxenus 1919 r. IlepBblii U3 3TUX OTPSAOB,
YHCICHHOCTBIO B 60 Yen., moa koMaHaoBaHueM (uHckoro oduiepa TakoneHna
nepewmén rpaHully B paiioHe Peronbckoii BoiocTu B Hauane okTsA0psa. Benen 3a
HEll ABUHYINCH W JApyrue OaHAbl B pazIUYHbIC NOTPAHUYHBIE BOJIOCTH H
paccesIch 1o JiecaM, IMPOU3BO/Is HaOeTy Ha JIEPEBHU U céla, pa3opsist JECHbIC U
PpBIO0JIOBHBIE IPOMBICTIA, YHUUTOKAsl IPOJAOBOJILCTBEHHBIE CKIIAAbl U MOJKUTAs
coBeTckue yupexneHus (7 wuosops 1925 2. Kpacnas Kapenusa, Nel55.

banoumusm ¢ Kapenuu).

(2) Kapenust — nyTh CypOBOM reporuecKoil 00phObI, MyTh BBIXOJIA U3 YITHETCHHS U
HKCIUIOATAIMM Ha LIMPOKYIO JOpOry ycmexoB W moben (23 Amnpens 1932.

Kpacnas Kapenus. XKusnennsiit nyts Tpyasmuxcs. I'. Pono).

(3) HpI/I Hapusme Kapenm{ SIBJISAJIACh O0BEKTOM YrHETCHUA U OSKCIUJIoaTaluu,
JBOMHOIO YrHETCHUA — KaAIIUTAJIIUCTHUYCCKOIO U HAIMOHAJIBHOI'O (23 AHpeJ’IH

1932. Kpacnas Kapenus. XKuznensslii nyts Tpynsammxcs. ['. PoBuo).

(4) Lapu3m Bekamu yrHETall ¥ IepKaji B TEMHOTE Tpyasinuxcsi Kapenuu u nerrancs
HacUJIbHO uX pycudunuponats (23 Ampens 1932. Kpacnas Kapenus.

Kusnennslii myts Tpynsamuxcs. I'. PoBuo).
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(5) Ho Bor nactynwi 1917 roxa. I'psnyna Benukas OKTAOpbCKas PEBOJIOLMS, U
Tpyasamuecs Kapenuu ctpsaxuyiau ¢ cedsi BEeKOBOM T'HET, OYYBCTBOBANIU ceOs
PaBHOINPABHOM  HAIMOHAJIBHOCTHIO CpEOU JPYTUX HAlMOHAIBHOCTEH W
MNPUCTYNWIN K CO3[JaHUIO M YKPEIUICHUI0 OPTaHOB COBETCKOM BJIACTH, OPraHOB
JUKTaTypsl nposerapuara. llepen HuMu BeTana 3ajada UCIOIb30BaTh HA 0Jiaro
TPYISIIUXCS OTPOMHBIE MPUPOJHBIE OOrarcTBa Kpas U HOJHATH KYJIbTYpy U
OylarocjaoBeHHe Mace, Ui pyka o0 pyKy ¢ IpyruMu Hapoaamu ObiBuiei Poccuu
(23 Ampens 1932. Kpacnas Kapenus. JKusneHHbli nyth Tpyasmuxcs. [

PoBmo).

(6) DT BO3MOXKHOCTH Mepexojia Ha COLUAIUCTUYCCKOE CTPOUTEIBCTBO OJHAKO
npuuuiock OTBOEBbIBaTh Tpyasmumcs Coserckoit Kapenuu B KpoBaBoil u
JUITENbHON 00pbOe, mpooirKaBLIeiics ¢ HeOOJIbIIMMU NIepepriBaMu, ¢ 1918 1o
1922 rox. (23 Anpens 1932r. Kpacnas Kapenus. JKuzHeHHbI myTh

Tpyasmuxcs. I'. Posuo).

(7) 1 ecnu ¢uHCKHME TpaBUTENU TENEpPh JHUIIEMEPHO YBEPSIOT, YTO OHU BCErna
XOTEJH JIMIIb OTCTOATH «CAMOCTOSITEILHOCTE» U «HEUTPAIbHOCTE» DUHIIIHINH,
TO ATHM JDKELaM CJIEYyeT OTBETUTh: C TAKOM JIOKBIO BBI ajieko He yenere. OHa
pazobiaueHa MOJHOCThIO U3BECTHBIMU BCeM (haKTaMu:

[TlepBeiM ¢akTom Obl1 m1oxon Ha OmoHel, MNpPeANpPUHATHIH (QUHCKUMU
Oenorapzeiinamu BecHo 1919 roma B coTpyaHHYecTBE ¢ MMIEpUATHCTAMH
Anrnuu u @panuuu.

Bropoit dhakt — moxon ¢uHCKO# 6enorBapaelickoii 6anabl B IHTepMaHIaH U0
JUIsl opranu3anuu tam marexa 1919 roxa, npu nHauvane Hactyrienus KOnenuua,
Korjaa najady QuHCkux padboumx, MaHHepreiMm, myOJIUYHO TpeOOBasl MOCBUIKU
buHIHACKON apMuUM JUIs «3aBoeBaHus» [leTporpaza.

Tpetuii pakt — npeanpussToii B 1921-1922 rr. HosbIil noxox B Kapenuro nox
KOMaHA0M o¢uUepoB (QUHIAHIACKONM apMuUM, NPH MOIIEPKKE AaHTIMHCKHUX
umrepuanucToB (2 Jlexadps 1939 r. Kpacnas Kapenus, No274. O6pamenue 11K

xomnaptuu Ounisaaauu k Tpynosomy Hapony @unnsaHaum).
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(8) UerBEpThiil hakT — TaKKe XapaKTEPHBIN ISl «HEHUTPATBHOCTUY (QUHIISTHICKOTO
MPaBUTENBCTBA — PEOPraHu3aIusi BOOPYXKEHHBIX cuil DunisiHauu B 1921—
1923 rr. Opl1a IpOBEIeHA BBI3BAHHON M3 AHTIIMU O(UIIEPCKON JIeeTalfe, Moy
pykoBoAcTBOM reHepana Kupke, Toro camoro, kotopsiii serom 1939 roga cHoBa
noceTws1 OUHIAHIUIO U1 IPOBEPKHU BOCHHBIX NPUTrOTOBIEHUN Ha Kapenbckom
nepeuieuke.

[TaTeiif pakT — Hempekpamaromascs B OUHISAHIUU KJIEBETHUYECKas TpaBiis
Coserckoro Coro3a 1 HIOBUHUCTUYECKAs! aruTalUs 3a «BEJUKYI0 DUHISHINION,
C cymMacOpoaHBIMU OpeIHSIMH O 3aBOCBAHMSIX «BIUIOTH 10 Ypanay (2 JlekaOps
1939 r. Kpacnas Kapenus, Ne274. O6pawmenne LK komnaprun ®Ounnsaauu

TpynoBomy Hapony @unnsHaun).

(9) banautusm B Kapenuu mpeacrasisut coO0i siBIicHHE HE MECTHOTO XapakTepa, a
HaxOIWJICA B TECHOM CBS3M CO BCEM TOW THYCHOM M IIPOBOKALIMOHHOM
HOJMTHUKOM, KOTOPYIO BeJla 10 OTHOLICHUIO K HaM OyprKya3us COCEIHUX MEIKUX
roCyJapcTB M CTOALIAs 32 UX CIIMHOM MOT'YILIECTBEHHAass AHTaHTa.

Bypxya3nsie naptuu OUHISAHINMA B CBOMX Ta3eTaxX YCUJICHHO PaCcIpOCTPAHSIIH
ciyxu, Oyaro Obl caMm KapenbCKuil Hapoi xoueT BbiiiTH u3 coctaBa CCCP u
npucoequHuThes K Ounnsaaun (7 HostOpst 1925 r. Kpacnas Kapenus, Ne255.

bannutusm B Kapenun).

(10) Kapenbsckuil TpyAOBOM HAapOa HE JKEIAeT NOPBIBATh CBA3YIOLIUX €ro ¢
Coserckoit Poccueit KynpTypHBIX, SKOHOMHUECKHUX U MOJUTHYECKHUX Y3 U JakKe
HE JyMaeT O npucoequHeHuu k Oenoit Puunanauu. Kapenbckuit Hapon
4yyBCTBYeT ce0si cBoOOAHBIM Ha Tepputopun CoBerckoit Poccum u He xenaer
npoMmeHsaTh cBoOogy PCOCP na pabGctBo B Oenoit OUHISHINU, UIH B KaKOW-
a0 Jpyroil KamuTanucTuyeckod crpane. Kapeiabckuil TpymoBod Hapon He
JIOITYCTUT, 4YTOOBI ecTecTBeHHbIe OorarcTtBa Kapenuu, e€ neca, Bomomassl,
peiOOOOMITEHBIE  03€pa, KOMM JIOCTAIMCHh I DKCIUToaTaruu  (UHCKOU
OypsKya3uu MoJi BUJIOM «3alUTh» KapeabCKoro Hapona. Kapenbckas koMMyHa
ocraércsi HepaspelBHOM dacTelo CoBerckodt Poccum, KapenbCKuii Hapon

NOOBETCS SKOHOMUYECKOTO U KYJIBTYPHOTO paciBeTa CBOeW cTpaHbl. Tosbko
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TecHBIN coro3 ¢ CoBerckoil Poccueld MOXKeT 00ecTieuuTh KapelbCKOMY HapoOay
MUp, TIPEJOTBPATUTh HANAJCHUS KAlUTAIUCTOB U O0ECIEeYUTh eMy CBOOOIHOE

pasutue (7 Hosopst 1925 1. Kpacunas Kapemwus, No255. bannutusm B Kapenun).

(12) Paboune u kpecthsine Kapenuu oOpa3oBaiu 10OPOBOIBYECKHE OTPSIBI
JBDKHUKOB U1l OTPAXKCHMsI HACWIIBHUKOB, IIPU Y€M B HEKOTOPBIX paillOHax, Kak,
Hanpumep, B OJloHeKOM ye3/ie, 0aHIUThI NOJYYHIN TaKOH OTIIOP, YTO HUKOTJa
He 3a0yayT ero.

C npuxonom vacreit KpacHoil apMun, BOCTOpKEHHO BCTPEUEHHON HACEJIECHUEM,
OoybIIas 4acTh KapeNbCKOM TeppUTOpWU ObUTa OBICTPO OYMINEHAa OT OaH[,
YCIEBIIMX B HAyaje HAAEJaTh MHOIO BpEla, JMIIb IO0Jb3YSICh IIOJHBIM
OTCYTCTBUEM BCSKOM BOEHHOM OXpaHbl KapeiabCKO-(DMHIISHICKOW TI'paHUIBL.
banuThl, AelicTBoBaBiue B 7 Wi Oosiee OTHAIEHHBIX OT XKEJl. J0P. BOJIOCTSAX, B
KOTOpbIX onepauuu KpacHOM apMuM CHIBHO 3aTpyIHSUINCHh IIOYTH IIOJHBIM
OTCYTCTBUEM YIOOHBIX IyTeH COOOILIEHMs, BCKOpE TakXke ObUIM pa30OMThl Ha

ronoBy (7 Hosibpst 1925 r. Kpacnas Kapenus, No255. bannutusm B Kapenun).

(12) 3a 10 et peBoJIIOLIMH, KOT/IAa-TO 3aburas IapuaMoM riyxas Kapemnws,
JOCTUIIa  cefiuac  KOJOCCAIBbHBIX  PE3yJbTaTOB BO  BCEX  OTPaACiAX
HSKOHOMHMYECKOW U KYyJIbTYPHOM JKMU3HH; BCEM XO4YeTcs, 4TOOBl (PUHCKHE
TOBapUIIU MOCMOTPENIM Ha >KU3Hb, YCIOBUS ObITa M OOIIECTBEHHYIO paboTy
KapeabCKUX padouMx W Ciyxamnmx. Bcem xodercsi, 4ToObl OHU, MPUOBIB M3-3a
pyOexa, Tae emé HapuT KanuTaj, CKa3ald CBOE CIOBO O HAIIEM CTPOUTENILCTBE
(19 Urons 1927r. Kpacnas Kapenus, Nel38. ®@unckas pabouas neneranus —

roctbs Kapenun).

(13) [Tepexox Ha MHpPHOE CTPOUTENBCTBO, CO3JaHME aBTOHOMHOM oOjacTu
BBI3BAJIM CPEIM Kapen BeIMYalIIMi MOpBIB M 3HTY3Ua3M CTpoWku (23 Ampens

1932. Kpacnas Kapenus. )Kuznennslii myts Tpynsauuxcs. I'. PoBuo).
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(14) Bcé nponutoe tpynsmuxcs Kapenuu nponnsano 60ps00it — ynopHo# u
cypoBoii OoprOoi. Cama mnpupona, E€CTECTBCHHBIC YCIIOBHSI JKWU3HU 3/1ECh
TpeOYIOT M TPHUYYaAIOT TPYIALNIUXCSA K YHNOpHOW OoprOe (23 Ampens 1932.

Kpacnas Kapenus. )Kusnennsiii nyts Tpyadmuxcs. I'. PoBuno).

(15) Bor nmoyemy mbl B CoBerckoii Kapenuu qomKHBI 30pKO W OIUTEIBHO
CIeIUTh 3a Halell rpaHuued U ObITh TOTOBBIMU OTpa3uTh Haberu (uHCKON
Oypkya3uu, ObITh TOTOBBIMH K HOBBIM 0OSIM M K 3all[UTE HAIIMX 3aBOCBaHMI.
Paboune u kpectbsine Kapenuu crosui, CTOAT U OyAyT CTOSTH Ha MOCTY, Kak
COJIAAThl BEJIMKOW PEBOJIIOLIMU, OXPaHssl BEJIMKYIO CEBEpO-3ala/iHyl0 I'PaHUILY
Hamrero Benukoro CCP (23 Anpens 1932. Kpacnas Kapenus. JKuzHeHHsli myTh

Tpyasmuxcs. I'. PoBuo).

(16) OuHckue OenorBapiaelllbl Hayald OpPraHHU30BBIBAaTH Ha  CBOEH
TeppuTOopuu OaHnbl AN BoopyxkeHus B Kapenuro, 4ToObl mMOTOM KpuU4aTh Ha
BCclo EBpony o «crpamanusax Kapenbckoro Hapoaa noj urom Poccum» m o ero
«TOTOJIOBHOM BOCCTaHUHU MPOTUB COBETCKOM BiacTu». MM BaxHO OBUIO JIUIIB
non mpenioroM «Kapenbckoro BoccTaHUsi» MPUOpaTh K CBOMM pyKam
Oorareiimyto pycckyro oomnacts (7 Hosiops 1925 roa. Kpacnas Kapenwus, Ne 255.

bannutusm B Kapenun).

(17) Brop:xenue 6enoguHHOB B mpenensl Kapenuu nmpuHecsio KoioccaabHble
yOBITKH. BbI10 ncnopueHo u pasrpadiaeno 50.000 mynoB xiyieba, 10CTaBICHHBIX
COBETCKOW BIACTbIO s rosoparomux kapen, 17.000 mya. msaca, — 1.000 myn.
caxapy u kupoB. CopBaHbl JIECHbIE 3aroTOBKH, pa3pyIIEHbl BCE pPBIOHBIE
poMBICTBl Kpasi, yrHanel 500 Jomaneil, Bce 3aroTOBUTEIbHBIE KOHTOPHI U
BOJIUCTIOJIKOMBI pa3rpaliieHbl, UMYIIIECTBO MHOTHUX COTEH CeMel YHHUYTOXEHO,
MHOTHE CENla COM¥OKEHBI 10 OCHOBaHMS. 13 OKTSIOps onHOMY M3 OaHAMTCKUX
OTPSAZIOB YJAJOCh C)K€Yb JIEPEBSIHHBIM HAacTUI MOcTa MypMaHCKOM k.. 4epe3
peky Onny (7 Hos6ps 1925 r. Kpacnas Kapenus, Ne255. Bangutusm B

Kapenun).
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(18) [Tomors  (PUHISAHACKOTO TpaBUTENbCTBA OenorBapaeickuM OaHaMm,
ycTpauBaromuM Habern Ha Kapenuio sSBisu1ach BOIHUIONIUM  HapylICHHEM
HelTpanuTera 1 MUpHOro jnoroopa duunsuauu ¢ Poccueil, moanucaHHoro B
Opnbese.
be3 sToii momomnm GenorBapzeiickue O0aHABI HU B KOEM Cllydyae HE MOTJIH Obl
OpPraHU30BaThCsl B CEPhE3HYIO CUITY, JOCTaBaTh BOOPYKEHUE, yCTpauBaTh 0a3bl
cHaOxeHusi, BepOOBOUHBIE IYHKTHI M TepexoauTh rpanuiy. CoBeTckoe
MPABUTEIBLCTBO B HECKOJIBKMX HOTaX CaMbIM pEIIUTENbHBIM  00pa3oM
norpeboBano oT OUHISHAMM HEMEMJICHHOTO MPEKPAIIeHUs BpaXIeOHBIX
neiictBuil  mpotuB  coBeTcko Poccum  um cTpoxaiiimiero  coOnroaeHHs
KOpweBckoro mupnoro goroopa (7 Hosops 1925 r. Kpacnas Kapemust, Ne255.

bangutusm B Kapenun).

(19) Pasnuunbie ¢uHckue OypKyasHble COrO3bI, Bpoae Erepckoro 6ropo,
FOxHO-OCTpOOOTHHUIIKOTO CO03a 3eMJIEIENIbLEB (IOMEIUKOB), MOIb3YIOIINXCS
HOKPOBUTEIbCTBOM U MMYILIECTBEHHOHN MOAICPKKOW MPABUTENIBCTBA, OTKPBITO
paboTanu 1O oOpraHW3anuu OaHJ W CHAOKEHHIO HMX BCEM HEOOXOIUMBIM.
Ounckue OoQuIEpH, JKETAIIUe y4acTBOBaTh B  OaHAax, TMOIXyYasd
IPOIOJDKUTEIBHBIE OTIyCKa W3 apMHUM, eJe3Hble JIOPOTH IMEPEBO3MWIM HX K
rpanuiie 100 OecriaTHO MO0 3a moamuiatel. Best puHckas Oypikya3Has neyaThb
Oblya MoJHa KJIEBETHUYECKUX CTaTel Mo aapecy coBeTckoil Poccun u mpsmbix
npu3biBoB K noxony B Kapenuto (7 HosiOps 1925 r. Kpacnas Kapenus, Ne255.

bangutusm B Kapenun).

(20) BeICTpO  MIPEONIOTICB  CONMPOTHBICHUE CBOMX KYTAIKHX W MEJKO
OypKya3HbIX »JJIEMEHTOB, Tpynadumecs Kapenun BCTpeTHSIMCh €O  CBOUM
[JIaBHBIM BparoM — (UHCKUMH OesorBapieiiiaMy, JaBHO MEUTABIIUMH O
3axBaTe CoBerckoii Kapenuu. Ilepssiit HaOer Ha CoBetckyto Kapenuto ¢puHckas
Oypxya3usi npeanpuHsiia BecHoi 1918 roga. Ha ceBepe Kapenun, nanpaBuB
SKCIETUINIO JJI 3axXxBaTa TEPpUTOpHUH cIuvioulb 10 ropoaa Kems (23 Ampens

1932. Kpacnasa Kapenus. )Kusnennslii myts Tpynsammxcs. I'. PoBuo).
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(21) OnnoBpemenHo ¢ d3tuM Ha Kapenuio HajgBUraeTcss HWHTEPBEHIUS
COIO3HHMKOB ¢ MypMmaHCKa COBMECTHO C YacTAMH PyCCKuX OenorBapzeiines. B
ampesie 1919 roga ¢dunckas OypKkyas3usi HalpaBiIseT BTOPYIO AKCIICIUIINIO IS
3axBata CoBerckoil Kapenuu, Ha 3TOT pa3 B roxHyi0 Kapenuto, craBs mepen
co0o¥ 3a/auy, 3aXBaTUTh CTOJIMILY pecityonukn — IleTpo3aBojck u mepepesarh
MypmaHCKyI0 K.1. MOJAPBIBOM MocTa uepe3 peky CBupb. [loutn Bes Kapenus
MpeBpallaeTcs B TeaTp BOSHHBIX JAcicTBuid. PabGoume m kpectbsiHe Kapenuu,
nonnepxkuBas KpacHyio apmuio, BeAyT KpoBaByi0 OOpHOY IPOTHUB 3JI0CTHOTO
Bpara: (uHCKHX OenorBapieiIieB, COIO3HHUKOB M PYCCKHX OelorBap/eiiies.
Takum o6pazom, 00pbOa, TOMUMO PE3KO BBIPAXKEHHOTO KJIACCOBOTO XapaKTepa,
ABIATIACH  APKO  BBIPAKEHHOM HWHTEpHAIMOHATBHOW OOopnrOoi. [lomumo
COBETCKOW BIAcTH, 00pbOy Benu aHTIu4aHe, (paHily3bl, (UHCKHUE U PYCCKUE
OenorBapaeiibt U ap. (23 Anpenst 1932. Kpacnas Kapenus. XKusHeHHbIN 1TyTh

Tpyasamuxcs. I'. PoBuo).

(22) Ho ©e ponro anumace mepensimika. Bpar — dunckas Oypxyasus,
BOCIIOJIB30BABIINCh  TpyAHOCTSIMH COBETCKOM  BJIAcTH, YyCYryOJIEHHBIMHU
pa3pyxod 1ocie TpaXXJaHCKOW BOWHBI, OCeHbl0 1921 roma 3apanee
MOJATOTOBJISIET U MoAHMMaeT B Kapenuu OaHAMTCKOE BOCCTAHUE U TIOMOTAET
OpYKHEM M IIOJbMH, JIelaeT TPeThI0 OTUAsSHHYIO MOMBITKY 3axBaTa Kapemuu.
BnoBb npuxoautcst 6pocath MUPHOE CTPOUTETHCTBO M MEPEXOIUTH HA BOCHHOE
nosioxenue. M tonpko xk mapty 1922 roga Kapenust ounnaercss or 6aHIUTOB U
bunckux OenorBapaeiinieB. Ho kakoit nenoit (23 Ampens 1932. Kpachas

Kapenusa. XXuzHeHHbli myTh Tpyasmuxcs. I'. PoBuo).

(23) C MoMeHTa JMKBUIAIMK OaHIWTU3MA MPOIIO JIecATh JeT. MoxHo Jn
CUNTaTh, YTO (PUHCKast OyprKya3usi OKOHYATEIBHO OTKAa3alach OT MBICIIM 3aXBaTa
Kapenuu, npumupunach ¢ NOCTUTHYBLIEW €€ Heyaaued. MoxkeM 1M Mbl
oracarbCsi HOBBIX TOMNBITOK M aBaHTIOp €O CTOpOoHBbl PuHIAHIMM (23 Anpens

1932. Kpacnas Kapenus. )Kuznennslii myts Tpynsauuxcs. I'. PoBuo).
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(24) [Io Bcemy, mnpoiineHHOMY OaHAWTaMH, IyTH — OCTAETCsA Clea
pa3opeHus U pa3pylIeHus: — BO MHOTHX JIEPEBHAX HE OCTAJIOCh LEJIBIX ABEPEN U
HIeYeK, He TOBOPs O CTEKIIAX.

He ycneBmee yOexxaTh HaceleHue, JIOMIAAW, CKOT YrOHSUIMCh B DUHISHAHUIO.
Jecatkn paOOTHHMKOB, MAapTUHHBIX M OECHapTUHHBIX OBUTH 3BEPCKU yOUTHI.
OnHUM CIIOBOM, Ha 3HAUUTENIbHON TeppuTopuu Kapenuu Hy» HO ObUIO HAUMHATH
BCIO paboOTy M CTPOUTENBCTBO ¢ camoro Hadana (23 Amnpens 1932. Kpacnas

Kapenus. XXuznennsnii myts Tpyasamuxcs. I'. PoBuo).

(25) [To Bcem mmerommMcs JaHHBIM (QUHCKas Oypikyasust KAET ynoOHOTO
MOMEHTa Jisi BO300OHOBIIeHHSI TOMbITOK 3axBara Coserckoit Kapemnn (23

Amnpens 1932. Kpacnas Kapenus. )Kusnennsiit myts Tpyasamuxcs. I'. PoBuo).

(26) AnmeTuTel M BOXJIENEHUs He MaieHbkue. Jleca, Boasl m OorarcTBa
tepputopun  Kapenmuun u JleHunrpajgckoir obimactu  HyxXHbl «Benukoi
OuHIIHIUNY.

OO0 5TOM THIIYT, TOBOPAT M3 ToAa B rof (UHCKHE (PaIIuCThl, UX OOIIeCTBA U
opranuzamuu. W gedaTenpHO  TOTOBATCA K OCYIIECTBICHHIO  CBOMX
3axBaTHUYECKHX 3aMbIcioB (23 Anpens 1932. Kpacnas Kapenus. KuzneHHsit

nyTh Tpyasamuxcs. I'. PoBno).

(27) @duHCKas BOCHIIMHA U €€ He3aJawinBoe (aIIMCTCKOE MPAaBUTEIBCTBO,
HNOJTATKMBAEMOE  aHIO-()PAHIY3CKUMH TOJDKUTATeIsIMM  HOBOM  MHMpOBOI
BOMHBI, U3 KOKU BOH JI€3€T, 4TOOBI J0Ka3aTh BCEMY MHpY, 4TO, Moj, CoBeTckoe
MIPABUTEIBCTBO BUHOBATO B CpbIBE neperoBopos, 4to CCCP craBun OuHnsHANM
HeBO3MOkHbIE TpeboBanusi, uro CCCP nanan Ha OUHISHANIO, YTOOBI JUIITUThH
e€ HE3aBUCUMOCTH M HAaCWJIbCTBEHHO czenaTh €€ coBeTcKod. Ho KpokoanuaoBsl
CJIE3bI, KOTOPBIE MPOJIMBAET «IpaBUTENbCTBO» Kasuaepa — TaHHepa, HUKOTO
He oOMmaHyT. JlJis KaXIoro SICHO, YTO Yy A3TOrO IMPaBUTENbCTBA, — BEPHOTO
NPUCITY)KHUKA KPYITHBIX HMITEPUATHCTHYECKUX XUITHUKOB, HEXBATHIIO pacCyaKa
JUIS TOTO, 4TOOBI COIJIACHTBCA C Pa3syMHBIMH, MHPHBIMU TPEIJI0KEHUSIMHI

CCCP, u 3aKkiiouuTh JOTOBOp O JpyxkOe ¢ BenukuM COBETCKMM HapoOOM.
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[TpoBoOKaIIMOHHBIE BEICTPEINBI CO CTOPOHBI ITUX «BOSIK)» BBI3BAIIM THEB B CEPIaX
183-mummmonHoro coserckoro Hapona (8 Jexabps 1939 r. bemomopckas
TpuOyHa, No 167. [Iucemo momoapix OoiimoB. A. CeménoB, f. KymmxHUKOB,

H.Uoiines).

(28) Hacran rpo3usbiii yac pacruiatbl (ammcTCKOM BOEHIIMHE 32 HEBUHHO
IPOJHUTYI0 KPOBb BEPHBIX CBIHOB COBETCKOTO Hapoja. boeBoii mpuka3 naH.
Yactu nobsnectnort KpacHoit Apmuu cMenu rpanuily. B 6e3ymHoM cTpaxe Oeryr
Kasugepst um ManHepreiiMpl — KpoBaBble Majayd (UHCKOTO Hapona.
Paszneraercss Bmpax «rpo3Has» cuia (UHCKHX yKperuieHui. C  pagocThio
BCTpeUaeT HalIMX ToBapulled TpyaoBoi ¢uHckuit Hapon (8 Jexadbps 1939 r.
benomopckas tpubOyna, Ne 167. ITucemo monoasix OoioB. A. CeméHOB, Sl.

Kymuxuukos, H.Moiines).

(29) Ha Bocrounoit rpanune @OuunsHauu cedyac MOXHO HaAOIIOIATh
JOTIOMVIMHHO BOEHHYIO 00CTaHOBKY. BcCloy MapmmpyroT coiaarhl, TOpoj
Bunypu u OKpecTHbIE CEJEHHS] TMOTPYXEHbl B TEMHOTY, BBIPBITHI OKOIIBI,
YCTPOEHBI TPOBOJIOYHBIE 3arpakJIeHUss W ra3oyoOexuina. BoeHHBIN TcHxo03 B
CTpaHe YCUJIEHHO pa3/1yBaeTcs.

Berynue B meperoBopsl ¢ CCCP, npassiniue kpyru OUHISHIUU pPa3BEPHYIH
OOLIMPHYI0 KaMIIAHUIO TPOTHB CTPAaHbI COLMATM3Ma. 3apaHee IMOCTaBUB cede
nenbto nopsath cornamenue ¢ CCCP, oHn Havanu u300pakaTb €ro MHUpHBIE
CTpeMJICHHS, KaK MOKYIIEeHHe Ha caMocTosATenbHOCT, Ounisiaauu. [lox gpnarom
OXpaHbl HEWTpaJUTeTa BeJlach HacTosmas mnoaroroBka k BoiHe c¢ CCCP.
Hcnonb3ys Bce cpenctBa, PUHCKHE MUHUCTPBHI MYCTHJIM B XOJ W3JIIOOJIEHHBIN
METOJI — caMyl O€33aCTeHUMBYIO KJIEBETY Jisi TOTO, 4YTOOBI BO3OYIUTH
HeHaBuCcTh TmpoTuB CoBerckoro Coro3a. @PuHckuil xypHan «CyomeH
KyBaJIeXTU» OYKBaJlbHO 4Yepe3 HECKOJIbKO THEH Moclie Havala IMeperoBOPOB
BBICTYITHJI C IByMS CTaThsIMU, HAITMCAaHHBIMU OQUIlEpaMH T'€HEepPaTbHOTO mITada
¢buHCKOM apMuH. B 9THX CTaThiX C CaMbIM CEPbE3HBIM BUIIOM OOCYXIAIHUCH
wianbl BoHBL ¢ CCCP. Odunepsl aenanyd BCSYECKHE BBIKIAIKU, OICHUBAIN

CTPATCTUYCCKYHO TTO3UIHIO (DI/IHJISIHI[I/II/I, BO3MOXHOCTH «IIPOTHBHHUKaA» U
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npuxoaunau K BeiBoAy, 4rto eciu CCCP... He morepnuT nopakeHus, TO IO
KpallHEe Mepe, HUYero He CMOXKET mojenaTh ¢ ¢uHckoi apmueit (21 HosOps,
1939r. benomopckass Tpubyna, Nel60. IlpaBsumue xkpyru OUHITHIUN
npoBouupytoT BoiiHy ¢ CCCP).

(30) Xenbscunky, 15 (TACC).

Ha pusx B pegakiuto ¢puHiIsiHACKOTO )XypHana «ColxTy» BOpBaiach MOJIULIUS U
npoussena o0bick. [lonuieiickue koHpuckoBanu HoMepa KypHaia «CoUXTy» u
pSA TOArOTOBJIEHHBIX K I€YaTH CTAaTe€l, IPHU3bIBaBIIMX K YCTAaHOBJICHUIO
HOpMalbHbIX cBsi3el Mex 1y CoBerckuM Coro3oM 1 OUHIISIHIUEH.

[IpaBsmue Kpyru HENPEphIBHO MOOLIPSIOT AHTU-COBETCKYIO MpOIarasmay.
OcoOenno ycepactByeT mnevarb. CuMTaeTcsi MNPSMBIM JIOJITOM TOCTOSHHO,
CUCTEMATUYECKU NMUcaTh Beskue HeObUHIbl 0 CoBerckoM Coro3e, 0CKOpOIsATh
€ro TrocyJdapCTBEHHblE oOpranbl. B apMuu B mneyaTH MOBCIOJLY YCUJIIEHHO
MPOIMOBEAYETCS] HEHABUCTh K «Mockanmsim» (18 HosiOps, 1939 r. benomopckas

TpuOyna, Nel159. Autu-CoBerckas Kammnanusi B uHisHIUN).

(31) 3acTpenbliuKaMd aHTUCOBETCKOM JKUBOM KaMIIAHUU SIBIISIOTCSI CaMble
PEaKLMOHHBIE 3JIEMEHTHI, MEUTAIOIINE O PAaCIIMPEHUN rpaHull OUHIAHIUU J10
VYpana. OOLIECTBEHHOCTH BHYIIAETCS BCEMM CIIOCOOAMU MBICIb O TOM, YTO
MEXy MpexHed U tenepemrHeil Poccuelt HeT HUKaKOM pa3HUIbl. DKpaHbI eé
HEAABHO OXOTHO NPEACTaBISUIMCh  JUIsl  JEMOHCTPAllUM  HEBEPOSTHOU
AQHTHCOBETCKON CTpsAnHU. Tak He3ax0aro 10 COBETCKO — (UHIAHACKHX
neperoBopoB B XeIbCHUHKHM MMOKa3biBajica Oe3mapHblil puiabpm: «Yxacel UKy,
C/I€TIaHHBIA aHIIIMYaHAMHU C IIOMOLIBIO PYCCKUX OeslorBapaeiieB.

Bce a1ty roapl @uHISHANS OpUEHTHPOBAJIaCh Ha 3amaj U B IEPBYIO OYEpeIb Ha
T€ JepKaBbl, KOTOpble BpaxaeOHO oTHocuiauch K CoBerckomy Coro3y. DTOT
KypC OCYILECTBIISJICS C OOJIBIION TUIAHOMEPHOCTBIO M YIOPCTBOM, JIOCTOMHBIM
Jy4IllIero NpUMeHeHus. AHruiickas OypiKyasusl 1mojorpesaia u nojaepKuBaia
AQHTHCOBETCKHE HACTPOCHMsI (PMHCKUX MpaBAUIMX Kpyros. B teuenun 20 ner
Aurnus Bena topropio ¢ DuungHauei cebe B yObITOK. BOT rme ncrouyHuk

AHTHCOBETCKOM MOJUTUKHU MpaBAIUX KPYTOB DOUHIAHINN.
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TecHO CBs3aHHAs C AHTJIMACKUM KamuTajaoM (uHCKas OypiKyaswsi mojydalia
Oonbime Oappimi. OHa cuntana OUHIMHANIO 6aphEpPOM MPOTUB «BAPBAPOB C
Boctoka» (18 Hosiops, 1939 r. Kpacnas Kapemus, No261. AnTucoBeTckas

kamrianusi B OUHISTHINN).

(32) Jligs d4ero mpoBOAWIACh BCS OJTa «UIEOJOTMYEcKas» MOATOTOBKA
JorafiaTbcsl HE CIIOKHO. B cBeTe aHTHCOBETCKON MOJUTHKU (PUHISHACKUX
MpaBsIIUX KPYroB HAJ0 paccMaTpuBaTh U HBIHEIIHUN MEpPEPbIB COBETCKO —
(UHISIHICKHX TIEPErOBOPOB.
®duHcKas Jerneranus Bo3Bpamiaercs B XenbCHHKH. Ho peakimoHHbIE Kpyru
BJIOXHOBJISIEMBIC HM3BHE, TOTOBST «IOYETHOE OTCTyIUieHHe». OHU yxe 3apaHee
NBITAIOTCS U300PA3UTh JIEJI0 TaK, YTO B cphiBe neperoBopoB BuHoBat CCCP, Tak
KaK OH TPEIbsSBWI «HEBO3MOXKHBIE TpeOoBaHUs». TakoB HMMEHHO TOH
cerogHAmHUX Ta3zeT. OHU y)KE€ COMHEBAIOTCS B TOM MOXHO I Oyner
npogomkarhk mneperoBopbl (18 Hosiops, 1939 r. Kpacnas Kapemns, Ne261.

AHTHCOBETCKas KaMIIaHHUA B cDI/IH.]'ISIH,Z[I/II/I).

(33) [IpaBna opunmansabie Kpyru OUHISHINY TENEPh eI TBEPAST, YTO OHH
crpemsaTcs k cornmameHuto ¢ CCCP, yto mepepwmiB coBemanuii B Kpemie
BpeMeHHbIH. Ho 3TO HMYTO MHOE Kak MpHUEM, pPAacCUMTAHHBIM Ha BBEJICHHE B
3a0Jy’KJICHME  MHpPOBOTO  OOmIeCTBEHHOTO  MHeHus.  OueBHIHO,  4YTO
bunnsHACKME mpaBsmue Kpyru He XoTaT cortameHus ¢ CCCP, uyto oHu
OpUIEPKUBAIOTCA  CBOEM  aHTUcOBeTCKOM momutuku. Iupokme Mmacchl
HaCeJIeHNUs UCKPEHHE CTPEMSTCS K YCTaHOBJIECHHIO JPY>KECTBEHHBIX OTHOILEHUIM
¢ Coserckum Coro3om. BpaxkneOHbIN aHTHCOBETCKUI Kypc ce0si He orpaBjal.
Ota nonMTHKa IpoBajgwiack U Hapon e€ He nojanepxkusaeT (18 Hosbps, 1939 r.

Kpacnas Kapenus, Ne261. AnTrcoBeTckas kamnaHusi B OUHISAHINN).

(34) Kopuu »s1o#i 3aHOCUMBOCTH (DMHCKOW BOCHIUHBI KpPOIOTCS B TOU
OecrpephIBHON MIOBUHUCTUYECKON TMpomaranjae, KoTtopas Belach B apMUU B
TE€YEHUE ABYX AECATKOB JieT. CMBICH 3TOM IpomnaraHibl BbIpakaeTcsl KpaTKOU

dbopMmymnoit: «oauH (UHH CTOUT JecsATH Mockanei». B ¢uHckolt apmun
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BOCIIUTaHHE O(GUIEPOB M COJAAT OBLIO  TOCTaBIEHO HMEHHO IO 3TOMY
npuHimuny. KaxaoMy ycuiaeHHO BOMBAJIOCh B I'OJOBY BOEHHOE IPEBOCXOACTBO
(UHCKOW apMHUH.

Cucrema MyIITpbl, OCHOBAHHAs HA Pa3KUTaHUU BPAXKIbl K COBETCKOMY Hapoay,
MOOIIPSIIACh BBICHIMMHU PYKOBOAUTENSAMHU (PUHCKOM apMuu. B 3TOM UM akTHBHO
IOMOTAJIM TMPEJICTABUTENN AHIVIMHCKOW BOCHIIUHBI. (DUHCKYI0 BOCHUIMHY
noadagpuBaiM  JOOUTENN 3arpedarh Kap UYKUMH pyKaMH. OTUM H
OOBSICHAETCS «PEIIUMOCThY» (PUHCKOI BOCHIIMHBI, KOTOpasi HE HA LIYTKY I'PO3UT
«MaTh U paznaButh» Kpachyro Apmuro. (21 Hos6ps, 1939 r. benomopckas

Tpubyna, Nel160. [Ipapsimue kpyru Ounnstaaun nposouupytot BoiiHy ¢ CCCP).

(35) Buaumo mis moanepikaHus IOJAMOYEHHOTO aBTOpUTETa (DPUHCKHX
TeHEpaJIOB B CTPAHE W apPMHUU PACIIPOCTPAHSIOTCS 3JIOCTHBIE CIYyXH O TOM, YTO
CoBerckne Boiicka NMPHOBUTM B DCTOHHIO C IOJOMAaHHBIMH TaHKaMH, YTO Y
KpacHOapMeiIeB HeT pyOallieKk 1 NIMHENeH, a BAHTOBKH BHCSAT HE HAa PEMHSX, a
«Ha BepE€BKe MM Ha IPOBOJIOKE». Pekopa B 3TOH aHTUCOBETCKOM JKM TTOOMBAET
ra3era MUHUCTEPCTBA HMHOCTPAHHBIX JeNl «XeIbCHHTUH caHoMmar». Bompeku
3[paBOMY CMBICTY (PUHCKHE TMpaBsIIAe KPYTH, CIEAYs CBOCH HEPUMHPUMOMN
AQHTHCOBETCKOIN MOJUTHKE, MPOJOKAIOT KATUTHCS MO HAKIOHHOW IIOCKOCTH
(21 Hos6ps, 1939 r. benomopckas TpuGyna, Nel60. Ilpapsume kpyru
OunnsHauu nTpoBolupyroT BoitHy ¢ CCCP).

(36) PaGotHuiel u kpectbsinku OUHASHAUA. Mbl, paOOTHHIIBI U KPECTHIHKU
KpacHo# coBeTckoi Kapenuu, B MeXTyHApOIHBIH 1eHb paOOTHUI] i KPECTHSIHOK
MPOTSTUBAEM BaM CBOIO OpPaTCKYIO PYKY.

MpbI 3HaeM BCHO TSDKECTh BAIIeTO IMOJIOKECHHS, MBI 3HAEM, YTO Y MHOTHX M3 Bac
CBIHOBBS, MYXbsl, OTIIBI U OpaThsi TOMATCS B KaUTATUCTUYECKUX TIOPbMax, 4To
MHOTHE U3 Bac 0€3yIIHBIM KAaUTATUCTHYECKHUM CTPOEM BBHIOPOIIICHBI HA YIIHILY
(10 Mapra, 1926 t. Kpacnas Kapemus, Ne56. Tenmerpamma paOGoTHUIAaM |

KpecTbsTHKaM DUHIISTHINH ).
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(37) [ToMHUTE, YTO y BaC HET MHOTO MYTH K PACKPEMOIICHHUIO TPYASIIUXCA,
KaK TOJIbKO Yepe3 COIHAIIbHYIO PEBOIIOIUIO.
['oToBbTECH K 3TOMY, MOOWJIM3YHTE M 3aKaisiiTe Ballkd KaJpbl U BMECTE C
pabounMu u KpecThbsiHamMu OUHISHAUM JAEPKUTE BBIIIE KpaCHOE 3HaMs
KOMMYHH3Ma, Ha KoTopom HauepraHo «lIponmerapum Bcex crTpaH,
coemunasiTecs!» (10 Mapra, 1926 r. Kpacnas Kapemus, Ne56. Temerpamma

paboTHUIIAM U KpecThsiHKaM DUHIISHIUN).

(38) [Topyuas 1. Xapms niepeaats OT UMEHH OPTraHU30BAaHHBIX B MPOQCO03ax
Kapenuu pabGoumx u ciyxkammux, Oparckuii npuBer H. II. ®unnsaackoit
denepauun M BceMy pabouemy kiaccy OUHIAHAWM, CbE3J BbIpaXKaeT
YBEPEHHOCTb, YTO HAYaBIIasiCs B ATOM TOAY CBS3b MEXNY (UHISHACKUMHU U
KapelbCKUMH pabounMu OyAeT B JalbHEWIIeM Ha MOYBE OOIEKIAacCOBOM
00pb0BI ¢ KamuTanmu3amMoMm pactd u KpernHyTh (13 Oxtsa6ps, 1927. KpachHas

Kapenus, Ne234. Ipuser Pabouemy Knaccy OuHISIHIIN).

(39) ['my6oko codyBCcTBYsl TpyasimuMcs OUHISIHINM B BEAyIICHCS WMU
O0opp0e ¢ TpeanpUHUMATENSMH, CHE3J MpeagaraeT CoBeTY Mpo(dCOr30B
o0CyIuTh BOIpOC 00 OKa3aHUM TOCHWJIBHOW MaTepUaJbHOM  MOMOLIH
OacTyrolmM B JaHHOE BpeMs GUHIAHACKUM MeTauucTaM (13 Oxts0ps, 1927.

Kpacnas Kapenus, Ne234. I[Ipuser Pabouemy Knaccy @unnsunun).

(40) Jns aBToHOMHOW morpaHnyHoil ¢ @uunsHauen Kapenuu, npuesn
duHCcKOl pabodel neneranuu — coObITHE UCKIIOYUTENbHOE. ['ocTH peakue u
BMecTe ¢ TeM Onuskue. [Iponerapuar [letpo3zaBojcka, yacTb KOTOPOTrO TOBOPUT
Ha OJIHOM C MPHUE3KUMHU JeJIeraTaMu s3bIKE, BCKOJIBIXHYJICS, TIOYYBCTBOBAB CBOE
KJ1accoBoe pozacTBo. KapnpodcoseT pazpaboran nporpammy npuéma, npuaaB i
JIeJIOBOM M JIPY)KECTBEHHBIM Xapakrep. BcTpeda, COBMECTHOE 3acelaHue
npe3unymMa, MUTHHI, TOBapHILECKUA OaHKeT, KOHIIEPT — BOT OCHOBHBIE
nyHKTBl miporpammsbl (19 Urons, 1927 r. Kpacnas Kapenus, Nel38. ®dunckas

PaGouas Jleneranus — ['octes Kapenun).
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(41) Tpu Henmenu yxe aeneranus mpoodsuta B COBETCKOUM CTpaHe, B KOTOPOi
JKU3HDb U paboTa Tak HE MOX0XKa Ha IPYrue CTPaHBbI.
BoT 31 ocobGeHHOCTH Hamiel XH3HU U ObUIM MpPEeIMETOM O0COO0Oro M3y4YeHHs
neneranuu. Jleneranus moOpIBasia BO MHOTUX MpOMBINUIeHHBIX paiionax CCCP,
npexnae, yem nocetuth Kapenuto. [lone e€ HaOmronenus O0bi1o odomupHbM. Ei
€CTh 4YTO CKa3zaTb (UHCKOMY IHIpoJIeTapuary, paccesiTh Ty JOXb, KaKyro

MPEenoHOCUT OenoguHCKas meyaTh O mposerapckoi pecnyonuke (19 Urons,

1927 r. Kpacnas Kapemus, Nel38. ®dunckas Pabouas [lenerammss — [ocths
Kapenun).
(42) Cerogass B IletposaBojack mnpuObIBaeT jaeneranus (UHISHICKHX

pabouux. Mbl HCKpeHHE paJbl TOMY, YTO Telepb Hallu (UHISIHICKUE T.T.
Onmpkaiiye coceu U3 MEKIAYHApOIHOW CEMbU MPOJIETAPHEB, HE MOJIArasich HU
Ha Hally, HU Ha CBOIO Ie4yaTb M HMH(OpMAlMIO U3 KakuX Obl TO HU ObUIO
UCTOYHUKOB, CBOUMH COOCTBEHHBIMU IJ1a3aMHU, 0€3 BCSIKUX [TOCPEIHUKOB, MOT'YT
BUJETh HAC TAKUMHU, KAKUMHU MBI BJIIEMCS B JCUCTBUTEIBLHOCTH.

Msl Oynem >KaaTh OT NPHOBIBAIONIMX CEPHbE3HON TOBAPUIIECKON KPUTHKH.
Besikoe yka3zaHue, cenaHHOE HaM, JIMIIb Obl OHO HE PAaCXOJUJIOCh C HHTEPECAMU
TpyAdLMxcs, OyleT NPUHATO HaMM Ha BeC 30J0Ta M YYTEHO B Haleil
nanpHeimeil npaktudeckoit pabore (18 Mrons, 1927 r. Kpacnas Kapenus,

Ne137. Tlpuser [pencraBurensm Padoduero Kitacca @unnissnm).

(43) Msl OyneM npocuTh (GUHIAHACKMX T.T. MepenaTh TPYISAIUMCS 3a
pyoexxom Coerckoro Coro3a, 4TO Takke, KaK M BCE 3TH TOJAbI, Mbl BIEPET
TOTOBBI HE MOKJIagas pyK paboTarb W OOPOTHCS 3a OKOHYAHHE HAYaTOrO B
OxTsi0pe nena, a Takke W TO, YTO KaK BCET/a, MBI HU K Y€MY TaK JXKaJHO He
CTpeMHMCS, KaKk K €AMHCTBY JEHCTBMI M BOJIM BCErO MHPOBOTO paboyero
Kjacca, K eauHoMy ¢ponty npodaswxkenus (18 Mrons, 1927 r. Kpachas

Kapenust, Nel137. [Ipuser [Ipeacrasurtensm Pabouero Knacca Ounnsaaun).
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(44) 3a COBETCKYIO BIIACTh OOpPOJIMCh EJAMHOMYIIHO, IUICUYOM K ILICYY,
paboune W KpecThsiHE — pYyCCKHe, Kapenbl, GuHHBI U ap. (23 Anpens 1932.

Kpacnas Kapenus. )Kusnenusiit myts Tpyasumxcs. I'. PoBuo).

(45) Hemmemnsas o6cranoBka B DUHISHINM CO3MaET YBEPEHHOCTH, YTO
buHCKMi nponerapuar u Tpyadupecs OUHISHINY HE MO3BOJIAT 0OJbIIE CBOMM
0e31apHbIM IIPABUTENIIM BECTH CTPaHy IO IyTH BOECHHBIX aBaHTIOP. DUHCKUI
HapoJ, CMETET MOJUTHUYECKUX KapTEXHUKOB Tuna KasHaepa u OpKKo, OTIIpaBUT
ux 1o mytu bexo u Mocserunkux (1 [lexadps, 1939 r. benomopckast TpuOyHa,

Nel64. Bons Bcero Coserckoro Hapoza. H. IIpokonbes).

(46) Pano ytpom 3 nekabOpsi necopybam u Bo3umkam Kupocosepckoro
JIECOMYHKTa CTaJl0 U3BECTHO, uTO HakanyHe [Ipencenarens CoBuapkoma CCCP
B.M. MosotoB u riaBa HapoaHoro npasutenberBa @unnsaauu O.B. Kyycunen
MOJIMKUCAIH IOTOBOP O B3aUMOMOMOIIH U Apyxk0e Mexy CoBerckuM Coro30M U
Ounnaaackoit  [lemokpatuueckoir PecnyOnukoii. B oOmexutun BO3HUK
UMIIPOBU3MPOBAHHBI MHUTHHT. Pabodne ropsdo TPHBETCTBOBAIM OpaTcKoe
COTPYAHUYECTBO COBETCKOTO M (PMHIISTHACKOTO HAPOIOB.

Ha MuTuHTe OBLTO MPUHATO pEUIeHHEe — B YECTh APYKOBI ¢ PUHCKUM HAPOJIOM,
B UeCTh Tepomyeckux moben mpobrmectHoi KpacHoit Apmuu otpaborath
ceroAHsHUNA BeIXonHOW AeHb (8 JlekaOps, 1939 r. benomopckas TpuOyHa,

Nel67. B Yects Hpyx6w1 ¢ ®unckum Haponowm, E. Poxenox).

(47) Bee 100 uenoBek mpHCyTCTBOBABIIKX MPOTOJOCOBAIM 3a PE3OJIIOLUIO, B
KOTOPOH TOBOpUTCA: — «MBI, KOJIXO3HHUKH, TPYAOBasi MHTEJUINTEHIUSA, KaK U
BECh COBETCKHI HAapOJ, C YyBCTBOM BEJIMKOW PalOCTU BCTPEUAEM COOOIEHUE 00
oOpazoBanun HoBoro Haponnoro mpasurensctBa B PunnsgHaun. Celiyac Ha
Jiefie  OCYILECTBIISIIOTCS — BEKOBBIE CTPEMJICHMS M YasHUS (UHCKOTO U
KapeJbCKOro Hapo/10B O BOCCOEMHEHNH B €IUHOE (PUHIISTHICKOE roCy1apCTBO.
Mpbl nOpHUBETCTBYEM 3aKJIIOYEHHE JOTOBOpa O B3aUMOIIOMOIIM  HAIIMM
paBUTENBCTBOM ¢ DUHISHIICKOM HApOIHON IEMOKpaTUYECKON peciyOInKoi 1

HaaACeeMCA, YTO HAPOJHOC TIPaBUTCIBCTBO DOUHIIIHINT obecrieunTt MHUDp U
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NO/UIMHHYI0 ApYKOy ¢uHckoro Hapona c BenukuM CoerckuMm Coro3om,
HApOJOM-O0CBOOOIUTENIEM, KOTOPBIM MEPBBIM MOAHSUI 3HAMsl MPOJIETapCKOU
corpanucTruaecko pesomoruny (8 Jexkadbps, 1939 r. benomopckas TpuOyHa,

Nel67. OcymectBisitorcst BekoBbeie Yastuust @unckoro Hapona).
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